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POPIS VÝROBKU A 

PŘEDPOKLÁDANÉ POUŽITÍ 
 

 
Tento výrobek je určen k automatickému otevírání křídlových bran či dveří 
v domácím nebo průmyslovém prostředí. POZOR! – Jakékoli jiné než výše popsané 
použití a použití v prostředí jiném než uvedeném v této příručce 
bude považováno za nesprávné a nepovolené! 
Výrobek je elektromechanický převodový motor, vybavený motorem na 24V 
stejnosměrného proudu nebo 230V střídavého proudu (podle provedení) a 
převodem do pomala na principu nekonečného šroubu. 
Převodový  motor  je  napájen  řídící jednotkou,  s níž  je  spojen. 
V případě výpadku proudu lze po ručním odblokování převodového motoru pohybovat 
křídly brány ručně. 

 
Obr. 1 znázorňuje veškeré součásti dodávaného zařízení (v závislosti na zvoleném 
provedení): 

[a] – elektromechanický převodový motor 
[b] – přední držák (k připevnění převodového motoru ke křídlu vrat) 
[c] – zadní držák s plechem (k připevnění převodového motoru ke zdi) 
[d] – kovové součásti (šrouby, podložky atd.) 

[e] – klíče k ručnímu odemčení převodového motoru 
 

 
 
 
 
 

VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ 
UPOZORNĚNÍ A OPATŘENÍ MONTÁŽ 

 
 

Bezpečnostní upozornění 

• POZOR!  –  Tato příručka obsahuje důležité pokyny a upozornění pro osobní 
bezpečnost. Nesprávná montáž může způsobit závažná poranění. Před započetím 
prací si pozorně prostudujte celou příručku. V případě pochybností  přerušte  
práci  a  požádejte  oddělení  technické  pomoci společnosti Nice o vysvětlení. 

• POZOR!  – Provedení  automatických dveří  či  vrat  podle nejnovější evropské 
legislativy musí vyhovovat nařízením Směrnice č. 98/37/CE 
(Směrnice o strojích) a zejména normám EN 12445, EN 12543, EN 
12635  a  EN  13214-1,  jež  stanoví  nutnost  shodnosti  automatického 
mechanismu. Ve světle těchto předpisů musí veškerou montáž, zapojení, kontrolu a 
údržbu výrobku provádět výhradně kvalifikovaný a kompetentní technik! 

• POZOR!  – Důležité pokyny: uschovejte tuto příručku pro případ budoucí potřeby 
údržby a demontáže výrobku. 

 
Upozornění pro montáž 

• Před montáží zkontrolujeme, zda je výrobek vhodný k otevírání daných vrat či 
dveří (viz kapitolu 3 a “Technické vlastnosti výrobku”). Není-li vhodný, 
neprovádíme montáž. 

•  Do  napájecí  soustavy  zařadíme  odpojovací  zařízení  se  správnou 
vzdáleností  mezi  kontakty,  jež  umožní  úplné  odpojení  za  podmínek daných 
třídou přepětí III. 

• Veškeré montážní  a  provozní  a  údržbové práce  je nutné  provádět s 
mechanismem odpojeným od  přívodu  elektrického proudu.  Není-li odpojovací 
zařízení vidět z místa, v němž s e mechanismus nachází, je třeba  na  odpojovací  
zařízení  před  zahájením  prací  umístit  tabulku s textem “POZOR! PROBÍHÁ 
ÚDRŽBA”. 

• V průběhu montáže zacházíme s e zařízením opatrně a vyvarujeme s e 
omačkání,  úderů,  pádů  a  styku  s jakýmikoli  kapalinami.  Výrobek 
nepřibližujeme ke zdrojům tepla a  nevystavujeme otevřenému ohni. Všechny 
tyto činnosti mohou způsobit poruchu či nebezpečí. Dojde-li k tomu,   okamžitě   
přerušíme   montáž   a   spojíme   s e   s oddělením technické pomoci společnosti 
Nic e. 

• Na žádné části zařízení neprovádíme změny. Nepovolené zásahy pouze způsobují  
poruchy.  Výrobce  odmítá  jakoukoli  zodpovědnost  za  škody způsobené 
svévolnými změnami zařízení. 

• Jsou-li vrata či dveře určená k automatizaci opatřena pěším průchodem, je třeba 
do montáže zařadit kontrolní systém, jenž  znemožní zapnutí motoru při 
otevřeném pěším průchodu. 

• Zkontrolujeme, zda při maximálním otevřením křídla vrat nevznikají místa možného 
zachycení prstů a vzniknou-li, přijmeme ochranná opatření. 

• Nástěnné ovládací tlačítko musí být umístěno na dohled mechanismu, mimo 
dosah jeho pohyblivých částí ve výšce min. 1,5 m od země a nesmí být 
veřejně přístupné. 

• Obalový materiál zařízení je nezbytné zlikvidovat v souladu s místně 
platnými právními předpisy. 

3.1 – Kontrola před montáží 

Před montáží zkontrolujeme neporuš enost souč ástí, vhodnost zvoleného modelu a 
vhodnost zvoleného prostředí k montáži. 

DŮLEŽITÉ   –   Převodový   motor   nelze   použít k otevírání   ručně 
otevíraných bran, jež nemají bezpečnou a účinnou konstrukci. Nelze jím řešit
nedostatky montáže nebo důsledky špatné údržby samotných bran. 
 
3.2 – Vhodnost brány k automatizaci 

• Přesvědčíme se,  že  konstrukce brány  je  vhodná  k automatizaci  a  zda odpovídá  
platným   národním   právním   předpisům  (v   případě   potřeby vyhledáme údaje na 
štítku brány). 

• Ručním přestavením brány do otevřené a zavřené polohy se přesvědčíme, že se
pohybují se stejnou plynulostí v každém bodu zdvihu (nesmí nutit ke zvýšenému úsilí). 

• Přesvědčíme se, že je křídlo brány vyváženo a že se při ručním přestavění do 
jakékoli polohy nepohybuje. 

• Přesvědčíme se,  že  prostor  okolo  motoru  umožňuje snadné  a rychlé 
odblokování křídla brány. 

• Přesvědč íme se, že povrchy zvolené k montáži výrobku jsou pevné a zajišťují 
stabilní upevnění. 

• Přesvědčíme se, že prostor k upevnění výrobku odpovídá jeho velikosti, viz obr.  2: 
správný  pohyb  brány  při  otevírání  a  práce,  kterou motor vykonává, závisí na
poloze, v níž je upevněn zadní držák. Z tohoto důvodu je nezbytné před montáží
nahlédnout do grafu 2 a stanovit maximální úhel otevření brány a práci motoru
přizpůsobeného konkrétnímu systému. 
 
3.3 – Omezení použití výrobku 

Před montáží výrobku se přesvědčíme, že křídlo brány má správnou velikost a 
hmotnost a spadá do mezí uvedených v grafu 1. 
 
3.4 – Příprava   montáže 

Obr. 3 uvádí příklad automatického systému realizovaného ze souč ástí Nice. 
Poloha těchto souč ástí představuje typické a obvyklé uspořádání. Po shlédnutí obr. 
3 stanovíme přibližné polohy pro montáž jednotlivých dílů v závislosti  na  daném  
systému  a  v souladu  s příslušným  schématem zapojení. 
 
Vhodné součásti k provedení uceleného systému (obr. 3): 

1 – Elektromechanické převodové motory 
2 – Dvojice fotobuněk 
3 – Dvojice zarážek (v otevřené poloze) 
4 – Sloupky pro umístění fotobuněk 
5 – Maják s anténou 
6 – Klíčový spínač nebo digitální klávesnice 
7 – Elektrický zámek 
8–Řídící jednotka 
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3.5. – Montáž upevňovacích držáků motoru 

3.5.1 – Montáž zadního upevňovacího držáku 

Polohu zadního upevňovacího držáku vypočteme pomocí grafu 2. 
Tento graf slouží ke stanovení rozměrů A a B a hodnotu úhlu maximálního 
otevření  křídla.  DŮLEŽITÉ  –  Hodnoty  A  a  B  musí  být  podobné,  aby 
umožňovaly lineární pohyb mechanismu. 

01. Změříme rozměr C (obr. 4) na straně upevnění; 
02.  V grafu 2 najdeme změřenou hodnotu  C  a vyhledáme vodorovnou 

čáru, jež udává hodnotu rozměru B (*) dle příkladu na obr. 5; bod, kde protíná 
čáru “doporučená poloha montáže“, určuje hodnotu úhlu maximálního otevření. 
Z tohoto bodu dle příkladu na obr. 5 vyhledáme svislou čáru, jež udává hodnotu 
rozměru A. 
Neodpovídá-li takto zjištěný úhel našim potřebám, upravíme rozměr A a 
případně i rozměr B tak, aby byly podobné. 
(*) Nepoužíváme hodnoty rozměru B pod čárou “t” (viz graf 2). 

03.  Držák je před upevněním na zeď připevnit k danému upevňovacímu plechu 
(obr. 7); držák lze podle potřeby seříznout tak, aby odpovídal hodnotám 
rozměrů A a B. 
Poznámka – Držák dodávaný k motorům Toona řady 4-5 měří 150 mm na  
délku;  ve  zvláštních  případech  montáže  nebo  v případě  brány otevírané 
ven   (obr.   6)   použijeme   držák   PLA6 (příslušenství). 
POZOR!   –  Před  připevněním  zadního  držáku  se  přesvědčíme,  že prostor k 
montáži předního držáku je v pevném místě křídla brány, neboť tento držák je 
třeba připevnit v jiné výšce než zadní držák (obr. 8). 

04. Nyní držák připevníme pomocí hmoždinek, šroubů a podložek (nejsou součástí 
dodávky). 

3.5.2 – Montáž předního upevňovacího držáku 

Přední upevňovací držák musí být ke křídlu vrat připevněn v souladu s 
hodnotami rozměrů D a E (obr. 4). 
Poznámka – Držák dodávaný k převodovým motorům Toona řady 4-5 musí být ke 
křídlu brány přímo přivařen. Tam, kde to není možné, použijeme držák PLA8 
(příslušenství). 

01. Pomocí tabulky 1 stanovíme hodnotu rozměru E; 
02. Pomocí obr. 8 stanovíme výšku, do níž umístíme přední držák; 
03. Připevníme držák k pevné části křídla . 

3.5.3 – Montáž převodového motoru na upevňovací držáky 

• Montáž převodového motoru na zadní držák: 

01. Připevníme převodový motor k držáku podle obr. 9 pomocí 
dodaného šroubu, podložky a matice; 
02. Utáhneme matici do konce a poté uvolníme o 1/10 otáčky, čímž 
mezi součástmi vznikne minimální vůle. 

• Montáž převodového motoru na přední držák: 

01. Připevníme převodový motor k držáku podle obr. 10 pomocí 
dodaného šroubu, podložky a matice; 

02. Utáhneme šroub do konce. 
03. Připevníme štítek přiložený v balení, obsahující pokyny 

k odblokování a zablokování motoru, trvale poblíž motoru. 

 
3.6 – Nastavení mechanického dorazu 

Mechanický doraz  umožňuje nastavení  koncové polohy  křídla brány, takže není
potřeba používat zarážky a křídlo do nich na konci manévru nenaráží. 

 
•  Řady Toona 4-5 (24 V) 

POZOR – V případě montáže na bránu otevíranou ven (obr. 6) je nutné otočit přívodní
elektrické vodiče. Koncový spínač v otevřené poloze převodového motoru nastavíme
takto: 

01. Odblokujeme motor podle obr. 16; 

02. Povolíme šroub mechanické zarážky; 

03. Křídlo brány ručně nastavíme do požadované otevřené polohy; 

04.  Poté přesuneme mechanickou zarážku na konec čepu a utáhneme šroub 
(obr. 11). 

05. Křídlo brány ručně přestavíme do zavřené polohy a zablokujeme motor. Poznámka 

– Převodové motory TO4006 a TO5016 jsou vybaveny mechanickým  dorazem rovněž 

pro zavírání. U těchto modelů nastavíme koncový doraz stejným postupem, pouze s 

obměnou v bodu 03: v tomto případě nastavíme křídlo brány ručně do požadované 

zavřené polohy. 

 
•  Ř ad a Toona 4-5 (230 V) 

Převodové motory řady Toona 4-5 určené pro 230V střídavého proudu jsou vybaveny
mechanickou zarážkou s mikrospínačem, jež  při dotyku čepu přeruší přívod
elektrického proudu. POZOR – V případě montáže na brány otevírané v e n  (obr. 6) 
je nutné otočit přívodní elektrické vodiče. 

 
•  Ř ad a Toona 7 

Nastavení koncového dorazu v otevřené a zavřené poloze motoru: 

01. Odblokujeme motor podle obr. 16; 

02. Křídlo brány ručně posuneme do polohy, kdy se objeví šroub mechanické zarážky 
a povolíme jej; 

03. Křídlo brány ručně nastavíme do požadované otevřené polohy; 

04.  Poté přesuneme mechanickou zarážku na konec čepu a utáhneme šroub 
(obr. 12); 

05. Zopakujeme postup, přičemž nastavíme křídlo ručně do požadované zavřené polohy
takže nastavíme doraz  pro uzavření; 

06. Nakonec zablokujeme převodový motor. 

TABULKA 1 

Toona 4 Toona 5 Toona 7  

TO4005 TO4006 TO4015 TO4605 TO4024 TO5015 TO5016 TO5605 TO5024 TO5024I TO5624 TO7024 

 

D (mm): 730 695 730 730 730 880 845 880 880 880 880 1070 

E (mm) E (mm) A (mm) 

100 630 595 630 630 630 780 745 780 780 780 780 
E (mm) 

110 620 585 620 620 620 770 735 770 770 770 770  
120 610 575 610 610 610 760 725 760 760 760 760  
130 600 565 600 600 600 750 715 750 750 750 750  
140 590 555 590 590 590 740 705 740 740 740 740  
150 580 545 580 580 580 730 695 730 730 730 730  
160 570 535 570 570 570 720 685 720 720 720 720  
170 560 525 560 560 560 710 675 710 710 710 710  
180 550 515 550 550 550 700 665 700 700 700 700 890 
190 540 505 540 540 540 690 655 690 690 690 690 880 
200 530 495 530 530 530 680 645 680 680 680 680 870 
210 520 485 530 530 530 670 635 670 670 670 670 860 
220      660 625 660 660 660 660 850 
230      650 615 650 650 650 650 840 
240      640 605 640 640 640 640 830 
250      630 595 630 630 630 630 820 
260      620 585 620 620 620 620 810 
270      610 575 610 610 610 610 800 
280      600 565 600 600 600 600 790 

Poh
on

y L
M



 

                                                                                                                                                                                  Návod a upozornění k montáži a použití  
 

4 ELEKTRICKÉ ZAPOJENÍ 6 ÚDRŽBA VÝROBKU 
 

 
VÝSTRAHA! 

– Nesprávným zapojením může dojít k poruchám či nebezpečí; proto se svědomitě 
řídíme uvedeným popisem zapojení. 
– Připojovací práce provádíme při vypnutém přívodu proudu. Postup 

připojení převodového motoru k řídící jednotce: 

01. Sejmeme víko převodového motoru podle obr. 13; 
02. Uvolníme průchodku převodového motoru a vložíme do ní 

připojovací kabely (obr. 14); 
03. Jednotlivé vodiče a zemnicí kabel připojíme přesně podle schématu zapojení 

na obr. 15; 
04. Víko převodového motoru vrátíme na své místo. 

 
Zapojení, směr otáčení motoru, zpoždění v pohybu jednotlivých křídel a nastavení   
koncového   spínače   zkontrolujeme   podle   návodu   k použití řídící jednotky. 

 
DŮLEŽITÉ – V případě montáže na bránu otevíranou ven otočíme přívodní 
elektrické vodiče oproti běžné montáži. 

V  zájmu  zachování  stálé  úrovně  bezpečnosti a zaruč ení maximální 
ži votnosti  celého  mechanismu  je  nezbytné  pravidelně provádět jeho údržbu. 
Údržba musí probíhat v souladu s bezpečnostními pokyny v této příručce a 
s ustanoveními  platných  zákonů  a  vyhlášek.  U  převodového  motoru  je 
předepsaná pravidelná údržba nejméně každých 6 měsíců. 

Postup údržby: 

01. Odpojíme veškeré zdroje elektrického proudu. 

02.   Zkontrolujeme  stav  opotřebení  všech  materiálů  mechanismu  se zvláštním 
zřetelem  na  známky  koroze  či  oxidace  konstrukčních součástí. Součásti, 
jež neposkytují dostatečnou záruku, vyměníme. 

03. Přesvědčíme se, že jsou dostatečně utaženy šroubové spoje. 
04. Zkontrolujeme promazání čepu a nekonečného šroubu. 
05.   Prověříme  opotřebení  pohyblivých  součástí  a  v případě  potřeby 

opotřebené součásti vyměníme. 

06.  Znovu připojíme zdroje elektrického proudu a provedeme veškeré zkoušky a 
kontroly předepsané v kapitole 5. 

Údržbu ostatních zařízení v systému provádíme dle jejich příslušných návodů k 
použití. 

 

 
 
 

5 KONTROLA MECHANISMU 

 
Jedná se o nejdůležitější fázi při realizaci automatického otevírání, jejíž 
prostřednictvím zajistíme maximální bezpečnost. Kontrolní postup lze využít též při 
pravidelných kontrolách jednotlivých zařízení mechanismu. 
Kontrolu celého systému musí provádět odborný a kvalifikovaný personál, 
jenž musí převzít zodpovědnost za požadované zkoušky v závislosti na výši rizika  a  
prověřit  shodnost  s požadavky  zákonů,  předpisů  a  vyhlášek  a především s 
požadavky normy EN 12445, jež stanoví zkušební postupy při kontrole vratových 
pohonů. 

 
Kontrola 

Každá  jednotlivá  součást  mechanismu,  např.  ochranné lišty, fotobuňky, 
bezpečnostní vypínače atd., vyžaduje speciální kontrolní fázi; u těchto zařízení se 
řídíme postupy uvedenými v jejich návodech k použití. Postup kontroly převodového 
motoru uvádíme zde: 

01.  Přes vědč íme s e, že ve všem byly pečlivě dodrženy pokyny tohoto návodu, 
zejména kapitoly 1. 

02. Odblokujeme motor podle obr. 16. 

03.  Zkontrolujeme, zda lze při otevírání a zavírání ručně pohybovat křídlem brány silou 
nejvýše 390N (cca. 40 kg). 

04. Zablokujeme převodový motor a zapojíme přívod elektrického proudu. 
05.  Pomocí příslušných regulačních nebo vypínacích zařízení (tlačítkový vol ič,  

ovládací  tlačítka  nebo  rádiový  vysílač)  provedeme  několik zkoušek 
otevření, zavření a zastavení brány a přesvědčíme s e, že se chová, jak má. 

06.   Postupně  z  kontrolujeme  bezvadný  chod  veškerých  jednotlivých 
zabezpečovacích  zařízení  v systému  (fotobuňky,  ochranné lišty, 
bezpečnostní vypínače atd.) a přesvědčíme se, že se brána chová, jak má. 

07.   Nařídíme  zavření  brány   a  ověříme  sílu  nárazu  křídla  na  konec 
mechanického koncového  dorazu.  V případě  nutnosti  se  pokusíme ubrat 
zatížení tak, že najdeme nastavení, jež přinese lepší výsledky; 

08.  Omezujeme-li výskyt nebezpečných situací způsobovaných pohybem křídla 
brány omezením síly dopadu, tuto sílu je třeba změřit v souladu s požadavky 
normy EN 12445. 

Poznámka  –  Převodový  motor  není  vybaven  zařízením  pro  nastavení točivého 
momentu, tato nastavení provádí řídící jednotka. 

 
Uvedení do provozu 

K tomuto kroku lze přistoupit teprve po úspěšném provedení všech fází kontroly 
převodového motoru a dalších instalovaných zařízení. Při uvádění do provozu se 
řídíme pokyny v návodu k řídící jednotce. 

DŮLEŽITÉ   –   Je   zakázáno   uvádět   zařízení   do   částečného   nebo 
provizorního provozu. 

LIKVIDACE VÝROBKU 
 
 
Tento výrobek je nedílnou součástí automatického mechanismu a proto je třeba je
likvidovat společně. 

Stejně jako montážní práce musí tento výrobek na konci jeho životnosti 
demontovat kvalifikovaní pracovníci. 

Tento výrobek se skládá z řady různých materiálů: některé lze recyklovat, jiné je 
třeba zneškodnit. Informujte se prosím o systémech recyklace a likvidace odpadu
existujících ve vaší oblasti pro danou kategorii výrobků. 

POZOR! – Některé součásti  výrobku mohou  obsahovat  znečišťující č
nebezpečné  látky,   jež   při   rozptylu   do   ži votního   prostředí   mohou 
způsobovat závažné škody na životním prostředí či lidském zdraví . 

Symbol  vpravo  značí,  že  je  zakázáno  vyhazovat  tento výrobek 
do komunálního odpadu. Při jeho likvidaci se proto řiďte  pokyny  k 
separovanému  sběru  v souladu  s postupy stanovenými místně 
platnými předpisy, nebo vraťte výrobek prodejci v okamžiku nákupu 
nového obdobného výrobku. 

POZOR!  –  Místně  platné  předpisy  mohou  za  nesprávné  zneškodnění výrobku
předepisovat přísné pokuty. 

Poh
on

y L
M



 

                                                                                                                                                                                Návod a upozornění k montáži a použití  

TECHNICKÉ VLASTNOSTI VÝROBKU 

UPOZORNĚNÍ: • Uvedené technické vlastnosti se vztahují k teplotě prostředí 20°C (± 5°C). • Společnost Nice S.p.a. si vyhrazuje právo na provádění změn výrobků, kdy shledá 

za vhodné při zachování stejné funkčnosti a zamýšleného použití. 

řada Toona  4 

 
 TO4005 TO4006 TO4015 TO4605 TO4024  

typ elektromechanický převodový motor pro brány s křídlovým otevíráním 

napájecí napětí 230 V~ / 50 Hz 230 V~ / 50 Hz 230 V~ / 50 Hz 230 V~ / 50 Hz 24 V= / 50 Hz 

maximální proud 1,5 A 1,5 A 1,5 A 1,5 A 5 A 

jmenovitý proud 1 A 1 A 1 A 0,9 A 2 A 

maximální příkon 340 W 340 W 340 W 300 W 120 W 

jmenovitý příkon 180 W 180 W 180 W 160 W 60 W 

použitý kondenzátor 7 µF 7 µF 7 µF 7 µF - 

stupeň krytí IP 44 IP 44 IP 44 IP 44 IP 44 

zdvih 385 mm 350 mm 385 mm 385 mm 385 mm 

rychlost bez zátěže 0.016 m/s 0.016 m/s 0.013 m/s 0.016 m/s 0.016 m/s 

rychlost se zátěží 0,012 m/s 0,012 m/s 0,010 m/s 0,012 m/s 0,012 m/s 

maximální posuvná síla 1800 N 1800 N 1800 N 1800 N 1800 N 

jmenovitá posuvná síla 600 N 600 N 600 N 600 N 600 N 

provozní teplota -20 °C až +50 °C -20 °C až +50 °C -20 °C až +50 °C -20 °C až +50 °C -20 °C až +50 °C 

tepelná ochrana 140 °C 140 °C 140 °C 140 °C - 

cyklů/h při jmenovitém točivém 
momentu 

30 30 28 26 30 

životnost odhadem mezi 80 000 a 250 000 cykly manévrů za podmínek uvedených v tab. 2 

izolační třída F F F F A 

rozměry (mm) 820 x 115 x 105 h 820 x 115 x 105 h 820 x 115 x 105 h 820 x 115 x 105 h 820 x 115 x 105 h 

hmotnost 6 kg 6 kg 6 kg 6 kg 6 kg 

řada Toona 5 

 
 TO5015 TO5016 TO5605 TO5024 TO5024I TO5624  

typ elektromechanický převodový motor pro brány s křídlovým otevíráním 

napájecí napětí 230 V~ / 50 Hz 230 V~ / 50 Hz 230 V~ / 50 Hz 24 V= 24 V= 24 V= 

maximální proud 1,5 A 1,5 A 1,3 A 5 A 5 A 5 A 

jmenovitý proud 1 A 1 A 0,9 A 2 A 2,5 A 2,5 A 

maximální příkon  

340 W 
 

340 W 
 

300 W 
 

120 W 
 

120 W 
 

90 W 

jmenovitý příkon  

180 W 
 

180 W 
 

160 W 
 

60 W 
 

60 W 
 

45 W 

použitý kondenzátor 7 µF 7 µF 7 µF - - - 

stupeň krytí IP 44 IP 44 IP 44 IP 44 IP 44 IP 44 

zdvih 540 mm 505 mm 540 mm 540 mm 540 mm 540 mm 

rychlost bez zátěže 0,013 m/s 0,013 m/s 0,016 m/s 0,016 m/s 0,013 m/s 0,016 m/s 

rychlost se zátěží 0,010 m/s 0,010 m/s 0,012 m/s 0,012 m/s 0,010 m/s 0,012 m/s 

maximální posuvná síla 1800 N 1800 N 1800 N 1800 N 1800 N 1800 N 

jmenovitá posuvná síla 600 N 600 N 600 N 600 N 600 N 600 N 

provozní teplota  

-20 °C až +50 °C 
 

-20 °C až +50 °C 
 

-20 °C až +50 °C 
 

-20 °C až +50 °C 
 

-20 °C až +50 °C 
 

-20 °C až +50 °C 

tepelná ochrana 140 °C 140 °C 140 °C - - - 

cyklů/h při jmenovitém 
točivém momentu 

 

22 
 

22 
 

19 
 

24 
 

45 
 

55 

životnost odhadem mezi 80 000 a 250 000 cykly manévrů za podmínek uvedených v tab. 2 

izolační třída F F F A F F 

rozměry (mm) 965 x 115 x 105 h 965 x 115 x 105 h 965 x 115 x 105 h 965 x 115 x 105 h 965 x 115 x 105 h 965 x 115 x 105 h 

hmotnost 7 kg 7 kg 7 kg 7 kg 7 kg 7 kg 
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TABULKA 2 

INDEX ODBĚRU  

Toona 4 Toona 5 Toona 7  

> 200 kg 10 % 0 % 0 % 

> 300 kg 20 % 10 % 0 % 

> 400 kg 30 % 20 % 10 % 

 

 
hmotnost křídla: 

> 500 kg - 30 % 20 % 

2 - 3 m 20 % 0 % 0 % 

3 - 4 m - 10 % 0 % 

4 - 5 m - 20 % 10 % 

5 - 6 m - - 20 % 

 

 
délka 
křídla: 

6 - 7 m - - 30 % 

provozní teplota: 20 % 20 % 20 % 

slepé křídlo: 15 % 15 % 15 % 

montáž na větrném místě: 15 % 15 % 15 % 

 

cy
kl
ů
 m

an
év

rů
 

 

řada Toona  7 

 
 TO7024  

typ elektromechanický převodový motor pro brány s křídlovým otevíráním 

napájecí napětí 24 V= 

maximální proud 5 A 

jmenovitý proud 2,5 A 

maximální příkon 120 W 

jmenovitý příkon 60 W 

stupeň krytí IP 44 

zdvih 584 mm 

rychlost bez zátěže 0.013 m/s 

rychlost se zátěží 0.011 m/s 

maximální posuvná síla 2700 N 

jmenovitá posuvná síla 1400 N 

provozní teplota -20 °C až +50 °C 

cyklů/h při jmenovitém točivém 
momentu 

30 

životnost odhadem mezi 80 000 a 250 000 cykly manévrů za podmínek uvedených v tab. 2 

izolační třída F 

rozměry (mm) 1200 x 128 x 150 h 

hmotnost 15 kg 
 

 

 

 

 

 

Životnost výrobku 
 

Životností se rozumí průměrná hospodářská trvanlivost výrobku. Životnost výrazně ovlivňuje index odběru manévrů, jež musí mechanismus provádět, tedy součet všech 
faktorů, jež přispívají k opotřebení výrobku (viz tab. 2). 

 
Pravděpodobnou životnost svého mechanismu stanovíme takto: 
01. Vypočteme index odběru tak, že sečteme procentní hodnoty položek v tabulce 2. 

02. V grafu A u vypočítané hodnoty najdeme svislou čáru a od bodu, kde protne křivku sledujeme vodorovnou čáru, jež udává počet cyklů manévrů. Takto stanovená hodnota je 
odhadovaná životnost výrobku. 

 
Odhad životnosti se provádí na základě konstrukčních výpočtů a výsledků zkoušek prováděných na prototypech. Jelikož se jedná o odhad, nezakládá žádnou záruku 
skutečné trvanlivosti výrobku. 
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Příklad výpočtu životnosti převodového motoru řady Toona 5 (viz tab. 2 a graf A): 
 

- hmotnost křídla = 350 kg (index odběru= 10%) 
- délka křídla = 3.5 m (index odběru = 10%) 
- žádné další faktory námahy 
Celkový index odběru = 20% 

Odhad životnosti = 160 000 cyklů manévrů 
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ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Poznámka: Obsah tohoto prohlášení odpovídá tomu, co se prohlašuje oficiálním dokumentem ze dne 23. dubna 2008, uloženým u společnosti 
Nice S.p.A., jmenovitě jeho poslední revizí dosažitelnou před vytištěním této příručky. Text byl z redakčních důvodů přizpůsoben. 

číslo: 288/TO  revize: 0 

Níže podepsaný Lauro Buoro, generální ředitel společnosti, prohlašuje na svou výlučnou odpovědnost, že výrobek: Výrobce:   NICE s.p.a. 

Sídlo  Via Pezza Alta 13, Z.I. Rustignè, 31046 Oderzo (TV) Itálie 

Typ:  Elektromechanický převodový motor řady TOONA 

Modely:  TO4005, TO4006, TO4015, TO4024, TO4605, TO5015, TO5016, TO5024, TO5024I, TO5605, TO5624, TO7024 

Příslušenství: 

je ve shodě s následujícími směrnicemi společenství: 

• 98/37/CE (doplněna 89/392/CEE), Směrnice 98/37/CE Evropského parlamentu a Rady ze dne 22. června 1998 o sblížení legislativ 
členských zemí v oblasti strojů. 

V souladu s ustanoveními směrnice 98/37/CE upozorňujeme, že je zakázáno uvádět do provozu shora uvedený výrobek dříve, než mechanismus, jehož 
je výrobek součástí, je shledán shodným se směrnicí 98/37/CE. 

Výrobek je dále ve shodě s ustanoveními následujících směrnic společenství, jež doplňuje Směrnice Rady 93/68/CEE ze dne 22. 
července 1993: 

2006/95/CEE (dříve 73/23/CE) Směrnice 2006/95/CE Evropského parlamentu a Rady ze dne 12. prosince 2006 o sblížení legislativ 
členských zemí v oblasti elektroinstalačního materiálu k použití v rámci určitých mezí napětí 

podle následujících harmonizovaných předpisů: EN 60335-1:1994+A11:1995+A1:1996+A12:1996 +A13:1998+A14:1998+A15:2000 
+A2:2000+A16:2001 

• 2004/108/CEE(dříve 89/336/CEE) Směrnice 2004/108/CE Evropského parlamentu a Rady ze dne 15. prosince 2004 o sblížení legislativ členských zemí v 
oblasti elektromagnetické kompatibility, jež zrušuje směrnici 89/336/CEE 

podle následujících harmonizovaných předpisů: EN 61000-6-2:2005; EN 61000-6-3:2001+A11:2004 

Výrobek je dále ve shodě s příslušnými částmi následujících norem: 

EN 60335-1:2002+A1:2004+A11:2004+A12:2006+ A2:2006, EN 60335-2-103:2003, EN 13241-1:2003; EN 12453:2002; EN 12445:2002; EN 

12978:2003 

V Oderzo dne 23. dubna 2008 

Lauro Buoro (generální ředitel) 
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 GRAF 1 limity použití pohonu 

Maximální hmotnost 
křídla brány 

 

Maximální délka 
křídla brány 
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2 – SLOVENSKY

SLOVENSKY
Kompletný návod prelo�ený z talianèiny

OBSAH

1
1 AVVERTENZE E PRECAUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

POZOR! Dodržujte nasledovné výstrahy:

– Pred zaèiatkom montá�e skontrolujte �Technické parametre
výrobku�, najmä èi je tento výrobok vhodný na automatizáciu
va�ej brány. Ak nie je vhodný, NEZAÈÍNAJTE montá�.

– Výrobok nemô�e by� pou�itý skôr, ako bolo vykonané uvedenie
do prevádzky, ako je uvedené v kapitole � Kolaudácia a
uvedenie do prevádzky�.

– Pred zaèiatkom montá�e výrobku skontrolujte, èi v�etok
materiál, ktorý budete pou�íva�, je vo výbornom stave a vhodný
na pou�itie.

– Výrobok nie je urèený na pou�ívanie osobami (vrátane detí),
ktorých fyzické, zmyslové alebo mentálne schopnosti sú zní�ené,
alebo ktorým chýbajú potrebné skúsenosti alebo znalosti.

–

–  
Deti sa nesmú hra� so zariadením.
Nedovo¾te de�om hra� sa s ovládacími prvkami výrobku.
Dia¾kové ovládaèe dr�te mimo dosahu detí.

– Na sieti napájania zariadenia in�talujte vypínaè (nie je vo
výbave) s takou vzdialenos�ou otvorenia kontaktov, ktorá
umo�òuje úplné vypnutie za podmienok stanovených pre
kategóriu prepätia III.

– Poèas montá�e narábajte s výrobkom opatrne, aby ste sa vyhli
stlaèeniu, nárazu, pádu alebo kontaktu s akouko¾vek tekutinou.
Nedávajte výrobok do blízkosti zdrojov tepla, ani ho
nevystavujte otvoreným plameòom. Takéto konanie ho mô�e
po�kodi� a by� príèinou porúch alebo nebezpeèných situácií.
Ak sa tak stane, ihneï preru�te montá� a obrá�te sa na
asistenènú slu�bu.
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2     POPIS VÝROBKU A ÚČEL POUŽITIA
BEZPEČNOSTI

2.1 Zoznam dielov, z ktorých sa skladá riadiaca jednotka

4     ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA

5     KOLAUDÁCIA A UVEDENIE DO PREVÁDZKY

6     PROGRAMOVANIE

7     ČO ROBIŤ, KEĎ... (návod na riešenie problémov)

8     BLIŽŠIE INFORMÁCIE (príslušenstvo)

10   LIKVIDÁCIA VÝROBKU
11   TECHNICKÉ PARAMETRE
12   ZHODA

POUŽÍVATEĽOVI

3.1   Previerky pred montá�ou  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3     MONTÁŽ

6.1   Pou�ívanie programovacích tlaèidiel . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
6.2   Programovanie na prvom stupni (ON-OFF) . . . . . . . . . . . . . 12

 . . . . . . . . . . 12
6.3   Programovanie na druhom stupni (nastavite¾né parametre)

6.2.1   Procedúra programovania na prvom stupni

6.3.1   Procedúra programovania na druhom stupni
6.4   �peciálne funkcie

6.4.1   Funkcia �Pohyb v ka�dom prípade�
6.4.2   Funkcia �Avízo servisu�. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

6.5   Vymazanie pamäte
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3.2   Obmedzenie pou�itia výrobku
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3.5   Montá� riadiacej jednotky
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4.4   Adresovanie zapojených zariadení so systémom BlueBus
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4.8.1   Naèítanie v automatickom re�ime
4.8.2   Naèítanie v manuálnom re�ime
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4.9   Kontrola pohybu brány
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– Výrobca na seba neberie �iadnu zodpovednos� za �kody na
majetku alebo osobách, spôsobené nedodr�aním návodu na
montá�. V týchto prípadoch prepadá tie� záruka na vady materiálu.

– Hladina akustického tlaku vá�enej emisie A je ni��ia ako 70 db(A).
– Èistenie a servis, ktoré má za úlohu vykonáva� pou�ívate¾,

nesmú by� vykonávané de�mi bez dozoru.

7.1   Signály prostredníctvom majáka
7.2   Signály na riadiacej jednotke

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

7.3   História anomálií . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

8.3   Zapojenie vnútornej batérie PS324
8.4   Zapojenie systému Solemyo

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

a	POZOR! Dôležité inštrukcie týkajúce sa bezpeč-
nosti. Dodržujte všetky inštrukcie, pretože 
nesprávna montáž môže spôsobiť vážne škody.

a	

a	Podľa najnovšej európskej legislatívy musí
realizácia automatickej brány dodržiavať harmo-
nizované normy predpísané platnou Smernicou o 
strojových zariadeniach,  ktoré umožňujú vyhlá-
senie predpokladanej zhody zariadenia. Vzhľadom 
k tomu musia byť všetky kroky zapojenia na elek-
trickú sieť, kolaudácie, uvedenia do prevádzky a 
servisu výrobku vykonané výhradne kvalifiko-
vaným a kompetentným  technikom.

a	S cieľom predísť akémukoľvek nebezpečiu pri
náhodnom zapnutí tepelného spínača, toto 
zariadenie nesmie byť napájané externe, ako napr. 
z hodín,  ani zapojené na obvod, ktorý je 
pravidelne zapínaný a vypínaný.

– Pred zásahom do zariadenia (servis, èistenie) v�dy vypnite
výrobok od siete napájania a prípadných batérií.

– Automatickú bránu pravidelne kontrolujte, aby ste vèas odhalili
prípadné znaky zlého vyvá�enia alebo opotrebenia èi
po�kodenia. Nepou�ívajte zariadenie, ak sa vy�aduje oprava
alebo nastavenie, preto�e porucha alebo nesprávne vyvá�enie
brány mô�u spôsobi� zranenia.

POZOR! Dôležité inštrukcie týkajúce sa bezpečnosti. 
Pre bezpečnosť osôb je dôležité dodržiavať tieto 
inštrukcie. Starostlivo si tento návod odložte.

– Obalový materiál výrobku musí by� zlikvidovaný v plnom súlade
s normami platnými vo va�ej krajine.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
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2
2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E DESTINAZIONE D’USO

a	Akéko¾vek iné pou�itie, odli�né od tu uvedeného, sa pova�uje za nesprávne a zakázané!
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Konektor napájania 24 Va
Svorka motora M2 (�tartuje ako prvý pri otváraní) 
Svorka motora M1 (�tartuje ako prvý pri zatváraní) 
Svorka výstupu pre maják
Svorka výstupu pre elektrozámok
Svorka výstupu OGI (kontrolka otvorenej brány) 
Svorka vstupu pre enkóder motora M2 
Svorka vstupu pre enkóder motora M1
Konektor �SM� pre rádiový prijímaè
Svorka pre rádiovú anténu
Selektory typu motora
Svorka vstupu Bluebus
Svorka vstupu Stop

O 
Q 
R 

Svorka vstupu SbS (krok-za-krokom)
Svorka vstupu Open (otvor) 
Svorka vstupu Close (zatvor)
Tlaèidlá na programovanie riadiacej jednotky 
Programovacie led
Led vstupov
Konektor pre IBT4N
Poistka pre príslu�enstvo (2 A, typ F) 
Konektor pre vnútornú batériu PS324 / systém 
napájania solárnou energiou Solemyo 
Poistka pre motory (15 A)
Sie�ové napájanie (P-fáza, N-nulák) 
Káblová svorka

P1..P3 

L1..L8
L9..L13
S 
T 
U 

V 
W 
X  

POPIS VÝROBKU A ÚČEL POUŽITIA

MC824H je elektronická riadiaca jednotka pre pohony krídlových brán a dverí. MC824H je schopná ovláda� typy elektromecha-
nických pohony, ktoré sú uvedené v �Tabu¾ke 4�. Je vybavená systémom, ktorý kontroluje námahu motorov, ktoré sú na òu zapojené 
(amperometrika). Tento systém umo�òuje automaticky rozpozna� koncové spínaèe, zapamäta� si èas práce jednotlivo pre ka�dý motor 
a rozozna� prípadné preká�ky poèas normálneho pohybu. Tieto vlastnosti podstatne zjednodu�ujú montá�, nako¾ko nie je potrebné 
�iadne nastavenie èasu práce a ome�kania krídel.
Riadiaca jednotka je predprogramovaná s be�ne �iadanými funkciami a má zabudovaný rádiový prijímaè pre dia¾kové ovládanie. 
Prostredníctvom jednoduchej procedúry je prípadne mo�né vybra� �pecifickej�ie funkcie (viï kapitolu �PROGRAMOVANIE�).
MC824H je vybavená konektorom typu SM pre rádiové prijímaèe s rovnakou koncovkou (viï odsek �Zapojenie rádiového prijí-
maèa typu SM�) a konektorom typu IBT4N, ktorý prostredníctvom rozhrania IBT4N umo�òuje zapojenie zariadení BusT4, ako je 
programovacia jednotka Oview (viï odsek �Zapojenie rozhrania IBT4N�).
Riadiaca jednotka je pripravená pre napájanie z vnútornej batérie PS324, ktorá v prípade výpadku sie�ového napätia funguje ako 
núdzové napájanie (viï odsek �Zapojenie vnútornej batérie PS324�). MC824H je okrem toho pripravená pre zapojenie na systém 
napájania solárnou energiou �Solemyo� (viï odsek �Zapojenie systému Solemyo�).

Riadiaca jednotka je zlo�ená z elektronickej dosky na ovládanie a kontrolu, ktorá je umiestnená a chránená vo vnútri svojej krabice. 
�Obrázok 1� znázoròuje základné èasti, ktoré tvoria dosku.

2.1   ZOZNAM ÈASTÍ, KTORÉ TVORIA RIADIACU JEDNOTKU
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3
3 INSTALLAZIONE

3.1   PREVIERKY PRED MONTÁ�OU 

232 mm 310 m
m

1
2
2
 m

m

A

2

Horeuvedené komponenty sú umiestnené pod¾a typickej a 
zau�ívanej schémy. Pou�ite ako príklad schému na �Obrázku 4� 
a urèite pribli�nú polohu, v ktorej bude namontovaný ka�dý 
komponent, plánovaný v systéme.

a	Pred vykonaním montá�e pripravte elektrické
káble, potrebné pre va�e zariadenie, prièom 
vychádzajte z �Obrázku 4� a z údajov v kapitole 
�TECHNICKÉ PARAMETRE�.

b c

a

d

g

f-h

d d

e
d

4

Tabuľka 1

TECHNICKÉ PARAMETRE ELEKTRICKÝCH KÁBLOV 

Oznaèenie      Parametre kábla

a
Kábel NAPÁJANIA RIADIACEJ JEDNOTKY 
1 kábel 3 x 1,5 mm2

maximálna då�ka 30 m [poznámka 1]

b
Kábel MAJÁKA 
1 kábel 2 x 0,5 mm2 

maximálna då�ka 20 m

c
Kábel ANTÉNY
1 koaxiálny kábel, typ RG58
maximálna då�ka 20 m; odporúèaná < 5 m

d
Kábel ZARIADENÍ BLUEBUS
1 kábel 2 x 0,5 mm2

maximálna då�ka 20 m [poznámka 2]

e
Kábel K¼ÚÈOVÉHO SELEKTORA
2 káble 2 x 0,5 mm2

maximálna då�ka 50 m [poznámka 3]

MONTÁŽ

Skôr ako pristúpite k montá�i výrobku, je potrebné:
�
�

Skontrolova� celistvos� dodávky;
Skontrolova�, èi v�etok materiál, ktorý budete pou�íva�, je vo 
výbornom stave a vhodný na zamý�¾ané pou�itie;

� Skontrolova�, èi v�etky podmienky pou�ívania spadajú do 
limitov uvedených v odseku �Obmedzenie pou�itia výrob-
ku� a v kapitole �TECHNICKÉ PARAMETRE�;

� Skontrolova�, èi prostredie, vybrané pre montá�, je kompatibilné 
s celkovými rozmermi výrobku (viï �Obrázok 2�);

� Skontrolova�, èi povrch, vybraný pre montá� výrobku, je pevný 
a zaruèuje stabilné upevnenie;

� Skontrolova�, èi miesto, kde bude výrobok upevnený, nie je 
vystavené záplavám; prípadne vykonajte montá� výrobku v 
primeranej vý�ke nad zemou;

� Skontrolova�, èi priestor okolo výrobku umo�òuje jednoduchý a 
bezpeèný prístup k nemu;

� Skontrolova�, èi v�etky elektrické káble, ktoré budete pou�íva�, 
sú predpísaného typu pod¾a �Tabu¾ky 1�;

� Skontrolova�, èi sú v systéme prítomné mechanické dorazy, tak 
pri zatvorení ako aj pri otvorení.

3.2   OBMEDZENIE POU�ITIA VÝROBKU

3.3   IDENTIFIKÁCIA A CELKOVÉ ROZMERY

A  Riadiaca jednotka
B Pohon
C   Výstra�ný maják
D Fotobunka
E   Digitálna klávesnica - Transponderový èítaè - K¾úèový selektor 
F   Ståpik pre fotobunku
G Mechanické dorazy pri otvorení
H Mechanické dorazy pri zatvorení
I Elektrozámok

DD

GG

B

H

B

EA

FF

C

I

3

3.4   TYPICKÁ MONTÁ�
f

Kábel NAPÁJANIA MOTORA 
1 kábel 3 x 1,5 mm2

maximálna då�ka 10 m [poznámka 4]

g
Kábel ZAPOJENIA ELEKTROZÁMKU 
1 kábel 2 x 1 mm2

maximálna då�ka 10 m

h
Kábel ZAPOJENIA ENKÓDERA 
1 kábel 2 x 1 mm2

maximálna då�ka 10 m [poznámka 4]

Poznámka 1 Ak je kábel napájania dlh�í ako 30 m, treba pou�i� 
kábel s väè�ím prierezom (3 x 2,5 mm2) a in�ta-
lova� bezpeènostné uzemnenie v blízkosti riadiacej 
jednotky.

Poznámka 2 Ak je kábel BlueBus dlh�í ako 20 m, av�ak 
maximálne 40 m, treba pou�i� kábel s väè�ím 
prierezom (2 x 1 mm2).

Poznámka 3 Tieto dva káble mô�u by� nahradené jediným 
káblom 4 x 0,5 mm2.

Poznámka 4 Tieto káble mô�u by� nahradené jediným káblom 5 
x 1,5 mm2.

Výrobok mô�e by� pou�itý výhradne s pohonmi vymenovanými v 
�Tabu¾ke 4� a s oh¾adom na príslu�né obmedzenia pou�itia 
výrobkov.

Celkové rozmery a etiketa (A), ktorá umo�òuje identifikáciu 
výrobku, sú uvedené na �Obrázku 2�.

Na �Obrázku 3� je príklad automatického zariadenia, realizova-
ného s komponentami Nice.Poh
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SLOVENSKY – 5

a	Pou�ité káble musia by� vhodné do typu
prostredia, v ktorom sa in�talujú.

a	Poèas ukladania trubíc na prechod elektrických
káblov a prívodu káblov do krytu riadiacej jed-
notky skontrolujte, èi sa vo vnútri derivaèných 
krabièiek nebudú tvori� mláèky vody a vo vnútri 
trubíc kondenzácia. Prítomnos� vody a vlhkosti 
mô�e po�kodi� elektrické obvody výrobku.

3.5 MONTÁ� RIADIACEJ JEDNOTKY

a	Upevnite riadiacu jednotku na nehybný povrch,
vertikálny, plochý a primerane chránený pred 
mo�nými nárazmi. Spodná strana riadiacej 
jednotky musí by� vo vý�ke aspoò 40 cm nad 
zemou.

l Riadiaca jednotka mô�e by� namontovaná aj
vonku, keï�e je dodávaná v kryte, ktorý, ak je
vhodne in�talovaný, garantuje stupeò ochrany
klasifikovaný ako IP54.

Pre upevnenie riadiacej jednotky (�Obrázok 5� a �Obrázok 6�):

l Mô�ete pou�i� boèný vstup káblov (D), ale jedine
ak je riadiaca jednotka namontovaná vo vnútri.

205 mm

2
3

7
 m

m

E

G

F
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1. Odskrutkujte skrutky (A) a dajte dole kryt (B) riadiacej
jednotky.

2. Vyberte spomedzi mo�ných otvorov (C) na spodnej strane
krabice tie, ktoré potrebujete na prechod elektrických
káblov a vylomne ich.

B

D

A

C

5

3.

4.

5.
6.

Vyvàtajte diery do steny (E) v súlade s rozmermi uvedenými 
na obrázku a vlo�te vhodné hmo�dinky (nie sú vo výbave).
Prilo�te krabicu (F) a upevnite ju skrutkami (G) (nie sú vo 
výbave).
Zalo�te káblové svorky pre prívod káblov zapojenia.
Vykonajte elektrické zapojenia tak, ako je popísané v kapi-
tole �ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA�.

l Pre montá� prípadných ïal�ích zariadení,
prítomných v automatickom systéme, sa odvolajte
na príslu�né návody.

7. Po dokonèení elektrických zapojení znovu zalo�te kryt (B) a
zatiahnite skrutky (A).

4
4 COLLEGAMENTI ELETTRICI

4.1 PRVOTNÉ PREVIERKY

f	V�etky elektrické zapojenia musia by� vykonané
pri vypnutom elektrickom napájaní zo siete a s  
odpojenou vnútornou batériou (ak je prítomná v 
systéme).

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA

Elektrické zapojenie jednotlivých zariadení, prítomných v 
automatickom systéme (fotobunky, digitálne klávesnice, èítaèe 
transponderových kariet a pod.), na riadiacu jednotku musí by� 
vykonané prostredníctvom systému �Bluebus� od Nice. Pre 
ostatné zapojenia platia nasledovné in�trukcie.

a	

f	Na prívode napájania musí by� in�talovaný
vypínaè, ktorý zabezpeèí úplné odpojenie auto-
matického zariadenia od siete.

–  

Kroky zapojenia musia by� vykonané výhradne 
kvalifikovaným pracovníkom.

Vypínaè musí ma� kontakty s takou vzdialenos�ou 
otvorenia, ktorá umo�òuje úplné odpojenie za 
podmienok stanovených pre kategóriu prepätia III, v 
súlade s pravidlami montá�e. V prípade potreby tento 
vypínaè zaruèuje rýchle a bezpeèné vypnutie napájania; 
preto musí by� umiestnený v doh¾ade od automatickej 
brány. Ak je in�talovaný na mieste, z ktorého nevidno na 
bránu, musí ma� systém, ktorý zablokuje prípadné 
náhodné alebo nepovolené zapnutie napájania, aby sa 
zabránilo akémuko¾vek nebezpeèiu.
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4.2 

4.2.1 Schéma zapojení
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Tabuľka 2

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA 

Svorky   Funkcia Popis Typ kábla

Motor 1 Zapojenie motora M1 [poznámka 1] 3 x 1,5 mm2

Motor 2 Zapojenie motora M2 3 x 1,5 mm2

SCHÉMA A POPIS ZAPOJENÍ

4.2.2 Popis zapojení

Ni��ie je popísaný význam znaèiek vytlaèených na elektronickej doske na príslu�ných svorkách.

Flash Maják
Výstup pre jeden maják so �iarovkou 12 V (max. 21 W)
Výstup mô�e by� programovaný (viï odsek �Programovanie na prvom 
stupni (ON-OFF)�).

2 x 0,5 mm2

ELS Elektrozámok
Výstup pre elektrozámok 12 Va (max. 15 VA)
Výstup mô�e by� programovaný (viï odsek �Programovanie na prvom 
stupni (ON-OFF)�).

2 x 1,0 mm2

OGI OGI
Výstup �Kontrolka otvorenej brány� pre signalizaènú �iarovku 24 V a max. 
4 W. Výstup mô�e by� programovaný (viï odsek �Programovanie na 
prvom stupni (ON-OFF)�).

1 x 0,5 mm2

ENC Enkóder 1 Vstup enkódera motora 1. Netreba dodr�iava� polaritu. 2 x 1,0 mm2

ENC Enkóder 2 Vstup enkódera motora 2. Netreba dodr�iava� polaritu. 2 x 1,0 mm2

Anténa Zapojenie antény rádiového prijímaèa 1 koaxiálny kábel
typ RG58

Bluebus BlueBus 2 x 0,5 mm2

Vstup pre kompatibilné zariadenia (EPMB, EPMOB, EDSB a ETPB). 
Zapojenie zariadení sa vykonáva paralelne prostredníctvom dvoch 
vodièov, na ktorých prebiehajú jednak elektrické napájanie, jednak 
komunikaèné signály. Nie je potrebné dodr�iava� polaritu. Poèas fázy 
naèítania bude ka�dé zariadenie, zapojené na riadiacu jednotku, 
rozpoznané samostatne vïaka jednoznaènému kódu. Zaka�dým, keï je 
pridané alebo odobraté zariadenie, bude potrebné vykona� naèítanie 
zariadení zo strany riadiacej jednotky (viï odsek �Naèítanie zapojených 
zariadení�).
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ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA 

Svorky   Funkcia Popis Typ kábla

Stop Stop 1 x 0,5 mm2

SbS
Step by step (krok-
za-krokom)

Vstup pre tlaèidlo NO (normálne otvorené), pre posielanie príkazov 
v re�ime krok-za-krokom 1 x 0,5 mm2

Open Otvor
Vstup pre ovládacie zariadenia, ktoré svojím zásahom vyvolajú len 
otvárací manéver. Na tento vstup je mo�né zapoji� kontakty typu NO 
(normálne otvorené).

1 x 0,5 mm2

Close Zatvor
Vstup pre ovládacie zariadenia, ktoré svojím zásahom vyvolajú len 
zatvárací manéver. Na tento vstup je mo�né zapoji� kontakty typu NO 
(normálne otvorené).).

1 x 0,5 mm2

4.2.3 Kroky pre zapojenie

Na vykonanie elektrických zapojení  (�Obrázok 7�):
1.
2.

3.
4. Zapojte kábel elektrického napájania na svorku (A) a zaistite

ho káblovou svorkou (B) (�Obrázok 8�).

m	Ak je v systéme prítomný iba jeden motor,
zapojte ho na svorku M2  a nechajte vo¾nú 
svorku M1.

B

A

8

Vstup pre zariadenia, ktoré svojím zásahom vyvolajú okam�ité 
zastavenie prebiehajúceho manévru, po ktorom nasleduje krátka 
inverzia. Na tento vstup sa mô�u zapoji� kontakty typu NO (normálne 
otvorené), NC (normálne zatvorené) alebo zariadenia s výstupom s 
kon�tantným odporom 8,2 kΩ  ako napríklad citlivé hrany. Ka�dé
zariadenie, zapojené na tento vstup, je rozoznané samostatne riadiacou 
jednotkou poèas fázy naèítania (viï odsek �Naèítanie zapojených 
zariadení�). Neskôr poèas fungovania, ak riadiaca jednotka rozlí�i 
akúko¾vek zmenu oproti naèítanému stavu, vyvolá STOP. Na tento 
vstup je mo�né zapoji� jedno alebo viac zariadení, prièom nemusia by� 
rovnaké: paralelne viaceré zariadenia NO bez obmedzenia poètu; 
do série viaceré zariadenia NC bez obmedzenia poètu; paralelne 2 
zariadenia s výstupom s kon�tantným odporom 8,2 kΩ . Ak sú prítomné
viac ako 2 zariadenia, je potrebné zapoji� ich kaskádovite s jediným 
koneèným odporom 8,2 kΩ ; paralelne 2 zariadenia NO a NC s tým, �e
do série ku kontaktu NC sa dá odpor 8,2 kΩ  (toto umo�òuje aj 
kombináciu 3 zariadení: NO, NC a 8,2 kΩ ).

Vytiahnite svorky z ich lô�ok.
Zapojte jednotlivé zariadenia na príslu�né svorky pod¾a
schémy na �Obrázku 7�.
Znovu zasuòte svorky na ich miesta.

4.3 ZAPOJENIE ÏAL�ÍCH ZARIADENÍ
NA RIADIACU JEDNOTKU

V prípade, �e je potrebné napája� ïal�ie zariadenia v rámci 
automatického systému (napr. èítaè transponderových kariet, 
podsvietenie k¾úèového selektora a pod.), je mo�né zapoji� tieto 
zariadenia na riadiacu jednotku s pou�itím svoriek �SbS (plus)� a 
�Stop (mínus)� (�Obrázok 7�). Napájacie napätie je 24 Vc s 
maximálnym odberom 200 mA.

l	Napätie na svorkách �Sbs� a �STOP� zostáva
prítomné, aj keï je na riadiacej jednotke 
aktivovaná funkcia �Stand By�.

4.4 

FOTO 1

FOTO

FOTO II

FOTO 1 II

FOTO 2 II FOTO 2
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ADRESOVANIE ZAPOJENÝCH ZARIADENÍ
SO SYSTÉMOM BLUEBUS

Aby riadiaca jednotka dokázala rozozna� zariadenia zapojené cez 
systém "BlueBus", je potrebné vykona� adresovanie týchto 
zariadení.
Táto operácia musí by� vykonaná daním elektrického mostíka, 
prítomného v ka�dom zariadení, do správnej polohy (odvolajte sa 
tie� na návod ku ka�dému zariadeniu). Ni��ie je schéma 
adresovania fotobuniek na základe ich typu.

Tabuľka 3

ADRESY FOTOBUNIEK 

Fotobunka Poloha 
mostíkov

FOTO
Externá fotobunka v. = 50 cm so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb)
FOTO II
Externá fotobunka v. = 100 cm so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb)

FOTO 1
Interná fotobunka v. = 50 cm so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb) aj pri 
otváraní (zastaví a obnoví pohyb pri 
uvo¾není fotobunky) 
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ADRESY FOTOBUNIEK 

Fotobunka Poloha 
mostíkov

m	Na konci procedúry montá�e, alebo po odstrá-
není fotobuniek alebo iných zariadení, je 
potrebné vykona� procedúru naèítania (viï 
odsek �Naèítanie zapojených zariadení�).

4.5

1.

2.

3.

CloseOpenSbSStopBluebus

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

A

10

a	Ak niektorá z previerok nemá dobrý výsledok, je
potrebné vypnú� elektrické napájanie riadiacej 
jednotky a skontrolova� jednotlivé elektrické 
zapojenia, vykonané predtým.

l Fáza naèítania musí by� vykonaná aj vtedy, ak
na riadiacu jednotku nie je zapojené �iadne
zariadenie.

FOTO 1 II
Interná fotobunka v. = 100 cm so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb) aj pri 
otváraní (zastaví a obnoví pohyb pri 
uvo¾není fotobunky)
FOTO 2
Interná fotobunka so zásahom pri otváraní 
(zastaví a obráti pohyb)

FOTO 2 II
Interná fotobunka so zásahom pri otváraní 
(zastaví a obráti pohyb)

FOTO 3
NEDOVOLENÁ KONFIGURÁCIA

PRVÉ ZAPNUTIE A KONTROLA ZAPOJENÍ

Po zapnutí elektrického napájania riadiacej jednotky vykonajte 
nasledovné previerky (�Obrázok 10�):

Po uplynutí nieko¾kých sekúnd skontrolujte, èi led �Blue-
bus� (A) pravidelne bliká s frekvenciou jeden záblesk za 
sekundu.
Skontrolujte, èi Led fotobuniek, tak na TX (vysielaè) ako aj 
na RX (prijímaè), blikajú. Typ vydávaných zábleskov v tejto 
fáze nie je dôle�itý.
Skontrolujte, èi maják, zapojený na výstup � Flash�, je 
zhasnutý.

Po vykonaní prvého zapnutia je potrebné, aby riadiaca jednotka 
rozoznala zariadenia zapojené na vstupy �BlueBus� a �Stop�:

4.6  NAÈÍTANIE ZAPOJENÝCH ZARIADENÍ 

Riadiaca jednotka je schopná rozlí�i� jednotlivo ka�dé zapojené 
zariadenie vïaka procedúre naèítania a rozozna� mo�né prítomné 
poruchy.
Preto je potrebné vykona� naèítanie zariadení v�dy, keï nejaké 
zariadenie pridávate alebo odoberáte zo systému.

Bluebus Stop SbS Open Close

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

L1

L2

S

11

4.7 SELEKTOR MOTORA
Na riadiacej jednotke sa nachádza selektor (A - �Obrázok 12�), 
ktorý umo�òuje vybra� typ pou�itého motora (viï �Tabu¾ku 4�).

Bluebus Stop SbS Open Close

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

A

12

m	Nastavenie selektora motora musí by� urobené
e�te pred aktiváciou naèítania polôh mecha-
nických dorazov.

m	

Led � L1� a � L2�, ktoré sa nachádzajú na riadiacej jednotke 
(�Obrázok 11�), vydávajú pomalé záblesky na oznámenie, �e je 
potrebné vykona� naèítanie.
Postupujte nasledovne:
1. Stlaète a podr�te súèasne stlaèené tlaèidlá f a

g
2. Pustite tlaèidlá, keï led �L1� a �L2� zaènú rýchlo blika� (pri-

bli�ne po 3 sekundách).
3. Poèkajte pár sekúnd, kým riadiaca jednotka dokonèí fázu

naèítania zariadení.
4. Na konci tejto fázy led �Stop� (S) musí by� rozsvietená a led

�L1� a �L2� musia zhasnú� (mô�u zaèa� blika� led �L3� a
�L4�).

Akáko¾vek konfigurácia, ktorá nie je uvedená v 
�Tabu¾ke 4�, nie je dovolená.

VÝBER TYPU MOTORA 

Typ motora Selektor motora

Tabuľka 4

Zobrazenie 
na Oview

MB4024 - MB5024 - 
HY7024 - HY7124

O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

MB4024

MFAB3024
O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

ME3024

TO4024 - XFAB2124 
- LFAB4024

O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

TO4024

TO5024 - TO5024I
O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

TO5024

TO7024 - TO6024HS
O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

TO7024
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4.8   NAÈÍTANIE POLÔH MECHANICKÝCH

1 1

M1 M2

0 0

SC

SA

A A
13

POLOHY PROGRAMOVANIA 

Poloha    Led Popis

DORAZOV
Po naèítaní zariadení je potrebné vykona� naèítanie polôh 
mechanických dorazov (maximálne otvorenie a maximálne 
zatvorenie). Táto procedúra mô�e by� vykonaná tromi spôsobmi: 
automaticky, manuálne a zmie�ane.
Pri automatickom spôsobe riadiaca jednotka vykoná naèítanie 
mechanických dorazov, vypoèíta najvhodnej�ie ome�kanie krídel 
a vypoèíta body spomalenia �SA� a �SC� (�Obrázok 13�).

Pri manuálnom spôsobe sú polohy (�Obrázok 13�) progra-
mované jedna po druhej posúvaním krídel do �elaných bodov. 
Poloha, ktorú chcete naprogramova�, je identifikovate¾ná vïaka 
zábleskom jednej z ôsmich led �L1...L8� (viï �Tabu¾ku 5�).

Pri zmie�anom spôsobe je mo�né vykona� automatickú 
procedúru, a potom pomocou manuálnej procedúry upravi� jednu 
alebo viac polôh okrem polôh �0� a �1�, ktoré sa prekrývajú s 
mechanickými dorazmi.

VÝBER TYPU MOTORA 

Typ motora Selektor motora Zobrazenie 
na Oview

BFAB5024
O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

BM5024

METROELITE - 
MFAB3024HS - 
TO5024HS

O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

METROE

WINGOELITE - 
WG3524HS - 
LFAB4024HS - 
TTN3724HS - 
TTN6024HS

O
N

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

WINGOE

Poloha A
(motor 2)

L5

Poloha �elaného otvorenia:
poloha, v ktorej sa musí krídlo prislúchajúce 
k motoru 2 zastavi� na konci otváracieho 
manévru. Nie je potrebné, aby sa táto poloha 
prekrývala s mechanickým dorazom pri 
otvorení, mô�e by� zvolená pod¾a �elania 
medzi polohou �0� a �1�.

Poloha SC
(motor 1)

L6
Ome�kanie pri zatváraní:
keï sa krídlo 1 nachádza pred touto polohou, 
zaène sa zatváranie krídla 2

Poloha 1
(motor 1)

L7
Poloha maximálneho otvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 1 oprie 
o mechanický doraz pri otvorení

Poloha 1
(motor 2)

L8
Poloha maximálneho otvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 2 oprie 

mechanický doraz pri otvorenío

Tabuľka 5

POLOHY PROGRAMOVANIA 

Poloha    Led Popis

Poloha 0
(motor 1)

L1
Poloha maximálneho zatvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 1 oprie 
o mechanický doraz pri zatvorení

Poloha 0
(motor 2)

L2
Poloha maximálneho zatvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 2 oprie 
o mechanický doraz pri zatvorení

Poloha SA 
(motor 2)

L3
Ome�kanie pri otváraní:
keï krídlo prislúchajúce k motoru 2 prekroèí 
túto polohu, zaène sa otváranie krídla 1

Poloha A
(motor 1)

L4

Poloha �elaného otvorenia:
poloha, v ktorej sa musí krídlo prislúchajúce 
k motoru 1 zastavi� na konci otváracieho 
manévru. Nie je potrebné, aby sa táto poloha 
prekrývala s mechanickým dorazom pri 
otvorení, mô�e by� zvolená pod¾a �elania 
medzi polohou �0� a �1�.

4.8.1 Naèítanie v automatickom re�ime

L3

L4

14

m	

Na vykonanie procedúry automatického naèítania:
1. Stlaète a podr�te stlaèené súèasne tlaèidlá g  a

h
2. Pustite tlaèidlá, keï led �L3� a �L4� zaènú rýchlo blika�(pri-

bli�ne po 5 sekundách).
3. Skontrolujte, èi automatická brána vykoná nasledovné

manévre:
a. pomalé zatvorenie motora M1 a� po mechanický doraz
b. pomalé zatvorenie motora M2 a� po mechanický doraz
c. pomalé otvorenie motora M2 a motora M1 a� po

mechanický doraz
d. rýchle zatvorenie motorov M1 a M2

Ak sa prvý manéver (a) nejaví ako zatváranie 
krídla ovládaného z motora M1, ale z motora 
M2, stlaète tlaèidlo  f  alebo  h  na 
zastavenie fázy naèítania. Potom prehoïte  
zapojenia motorov M1 a M2 na svorkách 
riadiacej jednotky a príslu�ných enkóderov. 
Potom zopakujte procedúru samonaèítania.

m	Ak sa prvé dva manévre (a a b) nejavia ako
�zatváranie�, ale ako �otváranie�, stlaète tlaèidlo
f  alebo  h  na zastavenie fázy 
naèítania. Potom na motore, ktorý vykonal 
otvárací manéver prehoïte  ovládacie vodièe 
(vonkaj�ie polohy voèi svorkám) a zopakujte 
procedúru samonaèítania.

4. Na konci zatváracieho manévru (d) dvoch pohonov led �
L3� a � L4� zhasnú na potvrdenie, �e procedúra bola
vykonaná správne.

m	Ak poèas procedúry automatického naèítania
príde k zásahu fotobuniek alebo zariadenia 
zapojeného na vstup �stop�, procedúra sa 
preru�í a led L1 zaène blika�. V tomto prípade je 
potrebné procedúru samonaèítania zopakova�.

l Procedúra automatického naèítania mô�e by�
vykonaná kedyko¾vek znovu, aj po montá�i;
napríklad po zmene polôh mechanických dorazov.
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l	

l	

3.

Poèas zábleskov led �L1..L8�, na posúvanie sa z 
jednej led na druhú, staèí krátke stlaèenie 
tlaèidla f alebo h (led bliká, èím 
ukazuje aktuálnu polohu).

Poèas zábleskov led �L1..L8�, na pohyb motora 
jedným alebo druhým smerom, treba dr�a� 
stlaèené tlaèidlo f alebo h.

Na vykonanie procedúry manuálneho naèítania:
1.

2.

– Na ovládanie a posunutie motora 1 do polohy � 0�
(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

Stlaète a podr�te stlaèené súèasne tlaèidlá g  a 
h
Pustite tlaèidlá, keï led �L1� zaène blika� (pribli�ne po 3 se-
kundách).
Led �L1� bliká: poloha 0 pre M1

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te
stlaèené tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom
ho pustite (po 2 sekundách led �L1� zostane svieti� a pri
uvo¾není tlaèidla g zaène blika� led �L2�).

4.8.2 Naèítanie v manuálnom re�ime

m	Procedúra naèítania ponúka maximálny èas 10
sekúnd medzi stlaèením jedného tlaèidla a 
druhého. Po uplynutí tohto èasu sa procedúra 
automaticky ukonèí a do pamäte sa ulo�ia 
zmeny vykonaného do tohto momentu.

L3

L4

15

4.
– Na ovládanie a posunutie motora 2 do polohy �0�

(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L2� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L3�).

Led �L2� bliká: poloha 0 pre M2

5. Led �L3� bliká: poloha SA pre M2
– Na ovládanie a posunutie motora 2 do polohy �SA�

(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L3� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L4�).

6. Led �L4� bliká: poloha A pre M1
– Na ovládanie a posunutie motora 1 do polohy �A�

(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L4� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L5�).

7. Led �L5� bliká: poloha A pre M2
– Na ovládanie a posunutie motora 2 do polohy �A�

(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L5� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L6�).

8. Led �L6� bliká: poloha SC pre M1
– Na ovládanie a posunutie motora 1 do polohy �SC�

(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L6� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L7�).

9. Led �L7� bliká: poloha 1 pre M1
– Na ovládanie a posunutie motora 1 do polohy �1�

(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

a	

Neprogramujte polohy, týkajúce sa led L3 (SA 
pre M2), L4 (A pre M1) a L6 (SC pre M1). Na 
presun z jeden led na druhú staèí krátke 
stlaèenie tlaèidla f alebo h (led 
bliká, èím ukazuje aktuálnu polohu).

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L7� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L8�).

– Na ovládanie a posunutie motora 2 do polohy �1�
(�Obrázok 13�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L8� zostane svieti� a� do uvo¾nenia
tlaèidla g).

Led �L8� bliká: poloha 1 pre M210.

Ak je v systéme prítomný len jeden motor:

– V bode 3 a bode 9 stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite.

– Postupujte, ako je popísané v bode 1 a 2.

– Po 2 sekundách príslu�ná led zostane svieti� a� do uvo¾-
nenia tlaèidla g. Potom zaène blika� nasledu-
júca led.

4.8.3 Naèítanie v zmie�anom re�ime

m	Procedúra naèítania ponúka maximálny èas 10
sekúnd medzi stlaèením jedného tlaèidla a 
druhého. Po uplynutí tohto èasu sa procedúra 
automaticky ukonèí a do pamäte sa ulo�ia 
zmeny vykonaného do tohto momentu.

L3

L4
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1. Vykonajte procedúru samonaèítania v automatickom
re�ime, ako je popísané v odseku �Naèítanie v automa-
tickom re�ime�.

2. Stlaète a podr�te stlaèené súèasne tlaèidlá g a
h

3. Pustite tlaèidlá, keï led �L1� zaène blika�.

Na vykonanie procedúry zmie�aného naèítania:
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4. Krátkym stlaèením tlaèidla f alebo h
presuòte záblesky led (L1...L8) na polohu, ktorú si �eláte
programova�.

5. Postupujte pre ka�dú jednu polohu, ako je popísané v od-
seku �Naèítanie v manuálnom re�ime�.

6. Zopakujte túto operáciu pre v�etky ostatné polohy, ktoré si
�eláte upravi�.

4.9 KONTROLA POHYBU BRÁNY
Na konci fázy naèítania sa odporúèa necha� riadiacu jednotku 
vykona� nieko¾ko otváracích a zatváracích manévrov a skontro-
lova� správny pohyb brány a prítomnos� prípadných vád montá�e 
a nastavenia.

17

1. Pre kontrolu pohybu brány:
2. Stlaète tlaèidlo  f (�Obrázok 17�). Skontrolujte, èi

poèas otváracieho manévru nastane fáza zrýchlenia, fáza s
kon�tantnou rýchlos�ou, fáza spomalenia. Po ukonèení
manévru sa musia krídla zastavi� pár centimetrov od
mechanického dorazu pri otvorení.

3. Stlaète tlaèidlo h (�Obrázok 17�). Skontrolujte, èi
poèas zatváracieho manévru nastane fáza zrýchlenia, fáza
s kon�tantnou rýchlos�ou, fáza spomalenia. Po ukonèení
manévru sa musia krídla zastavi� pár centimetrov od
mechanického dorazu pri zatvorení.

4. Skontrolujte, èi v�etky funkcie, ktoré boli upravené, boli
prijaté riadiacou jednokou.

5
5 COLLAUDO E MESSA IN SERVIZIO

m	Fázy kolaudácie a uvedenia automatickej brány
do prevádzky musia by� vykonané kvalifi-
kovaným a skúseným pracovníkom, ktorý 
zodpovedá za rozhodnutie, aké skú�ky sú 
potrebné na previerku rie�ení, prijatých v 
súvislosti so zostatkovými rizikami, a za 
kontrolu dodr�ania zákonov, noriem a nariadení: 
najmä v�etkých nále�itostí normy EN 12445, 
ktorá urèuje skú�obné metódy na kontrolu 
automatických bránových pohonov.

KOLAUDÁCIA A UVEDENIE DO PREVÁDZKY

Toto sú najdôle�itej�ie fázy v realizácii automatickej brány, ktorých 
cie¾om je zaruèi� maximálnu bezpeènos� systému. Kolaudácia 
mô�e by� pou�itá aj na pravidelnú previerku zariadení, ktoré tvoria 
automatický systém.

Prídavné zariadenia musia by� podrobené �peciálnej kolaudácii, 
jednak èo sa týka funkènosti, jednak pre správnu spoluprácu s 
riadiacou jednotkou. Odvolajte sa na návody k jednotlivým 
zariadeniam.

1. Skontrolujte, èi bolo prísne dodr�ané v�etko, èo je
predpísané v kapitole �V�EOBECNÉ VÝSTRAHY TÝKA-
JÚCE SA BEZPEÈNOSTI�.

5.1  KOLAUDÁCIA

2. Odblokujte pohony pre manuálny manéver, ako je popísané
v príslu�nom návode. Tlaète/�ahajte krídlo v bode, ktorý je
urèený pre manuálny manéver, a skontrolujte, èi je mo�né
hýba� krídlami v smere otvárania a zatvárania silou ni��ou
ako 390 N.

3. Zablokujte pohony, ako je popísané v príslu�nom návode.
4. Pomocou ovládacích zariadení (vysielaè, ovládacie tlaèidlo,

k¾úèový selektor a pod.) vykonajte skú�ky otvorenia,
zatvorenia a zastavenia brány a uistite sa, �e pohyb krídel
zodpovedá oèakávanému. Odporúèa sa vykona� viaceré
skú�ky, aby bolo mo�né zhodnoti� pohyb krídel a odhali�
prípadné vady montá�e, nastavenia alebo prítomnos�
bodov nadmerného trenia.

5. Skontrolujte, jednom po druhom, správne fungovanie
v�etkých bezpeènostných zariadení, prítomných v systéme
(fotobunky, citlivé hrany atï.). V prípade zásahu zariadenia
led �Bluebus� (A - �Obrázok 10�) na riadiacej jednotke
vydá dva rýchle záblesky, ktoré potvrdzujú, �e riadiaca
jednotka rozoznala udalos�.

6. Ak boli nebezpeèné situácie, vyvolané pohybom krídel,
chránené prostredníctvom obmedzenia nárazovej sily, musí
sa vykona� meranie sily v súlade s po�iadavkami normy EN
12445 a prípadne, ak sa ovládanie �sily motora� pou�íva
ako pomocný systém na zní�enie nárazovej sily, skú�ajte a
nájdite také nastavenie, ktoré poskytuje najlep�ie výsledky.

l	Ku v�etkej uvedenej dokumentácii Nice dáva
prostredníctvom technickej asistencie k dispo-
zícii: návody a predvyplnené tlaèivá.

5.2 UVEDENIE DO PREVÁDZKY

a	Uvedenie do prevádzky mô�e by� vykonané a�
potom, keï boli s pozitívnym výsledkom vyko-
nané v�etky fázy montá�e.

a	Pred uvedením automatickej brány do pre-
vádzky informujte primarane majite¾a o nebez-
peèí a rizikách, ktoré naïalej pretrvávajú.

Na vykonanie uvedenia do prevádzky:
1. Zostavte zlo�ku technickej dokumentácie automatickej

brány, ktorá musí obsahova� nasledovné doklady:
komplexný výkres automatického systému, schému
vykonaných elektrických zapojení, analýzu prítomných rizík
a príslu�né prijaté rie�enia, vyhlásenie výrobcu o zhode
v�etkých pou�itých zariadení a vyhlásenie o zhode vyplnené
montérom.

2. Na bránu upevnite tabu¾ku obsahujúcu aspoò tieto údaje:
typ pohonu, meno a adresu výrobcu (zodpovedného za
�uvedenie do prevádzky�), výrobné èíslo, rok výroby a
znaèku �CE�.

3. Vyplòte a odovzdajte majite¾ovi automatickej brány
vyhlásenie o zhode pohonu.

4. Vyplòte a odovzdajte majite¾ovi automatickej brány �Návod
na pou�ívanie� pohonu.

5. Vyplòte a odovzdajte majite¾ovi automatickej brány
�Servisný plán�, v ktorom sú predpisy o servise v�etkých
zariadení v automatickom systéme.

Postupnos� operácií, ktoré treba vykona� pri kolaudácii, popísaná 
ni��ie, sa vz�ahuje na typickú zostavu (�Obrázok 3�).
Na vykonanie kolaudácie:
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6
6 PROGRAMMAZIONE

Na riadiacej jednotke sa nachádzajú 3 tlaèidlá: f,  g  
a h  (�Obrázok 18�), ktoré mô�u by� pou�ité jednak na 
ovládanie riadiacej jednotky poèas skú�obnej fázy, jednak na 
programovanie dostupných funkcií.

Programovate¾né funkcie sú dostupné na dvoch stupòoch a ich 
stav fungovania signalizuje 8 led �L1...L8�, ktoré sa nachádzajú 
na riadiacej jednotke (led rozsvietená = funkcia aktívna; led 
zhasnutá = funkcia neaktívna).

PROGRAMOVANIE

Tlaèidlo i sa nepou�íva.

18

6.1   POU�ÍVANIE PROGRAMOVACÍCH TLAÈIDIEL

f Tlaèidlo na ovládanie otvárania brány
Výberové tlaèidlo vo fáze programovania

g Tlaèidlo na zastavenie manévru
Ak je stlaèené dlh�ie ako 5 sekúnd, umo�òuje vstúpi� do 
fázy programovania.

h Tlaèidlo na ovládanie zatvárania brány
Výberové tlaèidlo vo fáze programovania

i
 � Nepou�ívané tlaèidlo

6.2.1 Procedúra programovania na prvom stupni

m	Procedúra programovania ponúka maximálny èas 10 sekúnd medzi stlaèením jedného tlaèidla a druhého.
Po uplynutí tohto èasu sa procedúra automaticky ukonèí a do pamäte sa ulo�ia zmeny vykonaného do 
tohto momentu.

6.2   PROGRAMOVANIE NA PRVOM STUPNI (ON-OFF)
V�etky funkcie prvého stupòa sú z výroby nastavené �OFF� a mô�u by� kedyko¾vek zmenené. Na previerku jednotlivých funkcií sa 
odvolajte na �Tabu¾ku 5�.

Pre programovanie na prvom stupni:

1. Stlaète a podr�te stlaèné tlaèidlo g, kým led �L1� zaène blika�.

2. Pustite tlaèidlo g, keï led �L1� zaène blika�.

3. Stlaète tlaèidlo f alebo h a presuòte záblesky na led, ktorá predstavuje funkciu, ktorú upravujete.

4. Stlaète tlaèidlo g na zmenu stavu funkcie:
� krátke záblesky = OFF
� dlhé záblesky = ON

5. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.

l	Pre programovanie ïal�ích funkcí �ON� alebo �OFF� poèas vykonávania procedúry treba zopakova�
body 2 a 3 poèas tej istej fázy.

Tabu¾ka 6
FUNKCIE PRVÉHO STUPÒA (ON-OFF) 

Led     Funkcia                      Popis

L1 Automatické 
zatvorenie

Funkcia AKTÍVNA: po otváracom manévri je vykonaná pauza (v trvaní naprogramovaného Èasu pauzy) a 
po jej uplynutí riadiaca jednotka automaticky spustí zatvárací manéver. Hodnota Èasu pauzy je z výroby 30 
sekúnd.
Funkcia NEAKTÍVNA: fungovanie typu �poloautomaticky�.

L2 Zatvor po foto

Funkcia AKTÍVNA: ak poèas otváracieho alebo zatváracieho manévru zasiahnu fotobunky, èas pauzy sa 
skráti na 5 sekúnd nezávisle od naprogramovaného �èasu pauzy�. Pri deaktivovanom �automatickom zatvorení� 
ak poèas otváracieho alebo zatváracieho manévru zasiahnu fotobunky, aktivuje sa �automatické zatvorenie� s 
naprogramovaným �èasom pauzy�.

L3 V�dy zatvor

Funkcia AKTÍVNA: v prípade výpadku elektrického prúdu, aj krátkeho, po 10 sekundách od obnovenia 
dodávky prúdu riadiaca jednotka zistí, �e je brána otvorená a automaticky aktivuje zatvárací manéver, 
ktorému predchádza 5-sekundové blikanie vopred.
Funkcia NEAKTÍVNA: po obnove dodávky prúdu zostane brána tam, kde je.

L4 Stand by v�etko Funkcia AKTÍVNA: po 1 minúte od ukonèenia manévru riadiaca jednotka vypne výstup �Bluebus� (zapojené 
zariadenia) a v�etky led okrem led Bluebus, ktorá bliká pomal�ie. Keï riadiaca jednotka dostane príkaz, obnoví 
normálne fungovanie (s krátkym oneskorením). Táto funkcia má za cie¾ zní�enie spotreby, èo je dôle�itý aspekt 
pri napájaní z batérií alebo z fotovoltických panelov.

L5 Maják / 
pomocné svetlo

Funkcia AKTÍVNA: výstup �maják� (FLASH - 120/230 Va 50/60 Hz) mení svoje fungovanie na �pomocné 
svetlo�.
Funkcia NEAKTÍVNA: výstup funguje ako maják.

L6 Blikanie vopred
Funkcia AKTÍVNA: maják sa aktivuje 3 sekundy pred zaèiatkom manévru na signalizáciu nebezpeènej 
situácie v predstihu.
Funkcia NEAKTÍVNA: maják zaène blika� pri zaèiatku manévru.
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FUNKCIE PRVÉHO STUPÒA (ON-OFF) 

Led     Funkcia                      Popis

L7

L8
�Kontrolka otvor. 
brány� alebo 
�Kontrolka servisu�

Funkcia AKTÍVNA: výstup �Kontrolka otvorenej brány� na riadiacej jednotke mení svoju funkciu 
na �Kontrolka servisu�. 
Funkcia NEAKTÍVNA: výstup funguje ako �Kontrolka otvorenej brány�. 

Funkcia AKTÍVNA: vstup �Zatvor� na riadiacej jednotke zmení svoje fungovanie na �Èiastoèné otvorenie 1�.�Zatvor� bude
�Èiastoèné otv. 1�

6.3  PROGRAMOVANIE NA DRUHOM STUPNI (NASTAVITE¼NÉ PARAMETRE)

6.3.1 Procedúra programovania na druhom stupni

m	

V�etky parametre druhého stupòa sú z výroby nastavené na hodnoty, ktoré sú zvýraznené �SIVOU FARBOU� v �Tabu¾ke 7� a mô�u 
by� kedyko¾vek zmenené. Parametre sú nastavite¾né na stupnici hodnôt od 1 do 8. Na previerku hodnoty zodpovedajúcej ka�dej led sa 
odvolajte na �Tabu¾ku 7�.

Pre programovanie na druhom stupni:
1. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo g, kým led �L1� zaène blika�.
2. Pustite tlaèidlo g, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète tlaèidlo f alebo h a presuòte záblesky na led, ktorá predstavuje �vstupnú led� parametra, ktorý

upravujete.
4. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo g. Stále so stlaèeným tlaèidlom g:

�  poèkajte cca 3 sekundy, kým sa rozsvieti led, ktorá predstavuje aktuálny stupeò parametra, ktorý upravujete;
�  stlaète tlaèidlo f alebo h a presuòte záblesky na led, ktorá predstavuje hodnotu parametra.

5. Pustite tlaèidlo g
6. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.

l	Na programovanie viacerých parametrov poèas vykonávania procedúry treba zopakova� operácie od
bodu 2 po bod 4 poèas tej istej fázy.

l	
Tabu¾ka 7

FUNKCIE DRUHÉHO STUPÒA (NASTAVITE¼NÉ PARAMETRE)

led stupòa
     Popis

L1 Èas pauzy

L1 5 sekúnd

Upravuje èas pauzy, èi�e èas pred 
automatickým zatvorením. Má efekt iba 
vtedy, ak je aktívne Zatvorenie.

L2 15 sekúnd
L3 30 sekúnd
L4 45 sekúnd
L5 60 sekúnd
L6 80 sekúnd
L7 120 sekúnd
L8 180 sekúnd

L2 Funkcia Krok-
za-krokom

L1 Otvor � stop � zatvor � stop

Upravuje postupnos� príkazov 
priradených ku vstupu �SbS�, �Open�, 
�Close� alebo k rádiovému príkazu.
Poznámka:
nastavením L4, L5, L7 a L8 sa upraví 
aj správanie príkazov �Otvor� a �Zatvor�.

L2 Otvor – stop – zatvor – otvor
L3 Otvor � zatvor � otvor � zatvor

L4

KONDOMÍNIOVÉ
Poèas otváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� nemajú �iaden efekt; príkaz �Zatvor� vyvolá 
inverziu pohybu, èi�e zatvorenie krídel.
Poèas zatváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� vyvolajú inverziu pohybu, èi�e otvorenie krídel; 
príkaz �Zatvor� nemá �iaden efekt.

L5

KONDOMÍNIOVÉ 2
Poèas otváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� nemajú �iaden efekt; príkaz �Zatvor� vyvolá 
inverziu pohybu, èi�e zatvorenie krídel. Ak poslaný príkaz 
trvá dlh�ie ako 2 sekundy, bude vykonaný �Stop�.
Poèas zatváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� vyvolajú inverziu pohybu, èi�e otvorenie krídel; 
príkaz �Zatvor� nemá �iaden efekt. Ak poslaný príkaz trvá 
dlh�ie ako 2 sekundy, bude vykonaný �Stop�.

L6 KROK-ZA-KROKOM 2 (menej ako 2 sekundy vyvolá 
èiastoèné otvorenie)

L7

OSOBA PRÍTOMNÁ
Manéver bude vykonaný, iba ak pretrváva poslaný príkaz; 
ak je príkaz preru�ený, manéver sa zastaví.

L8
Otvorenie �poloautomaticky�, zatvorenie spôsobom 
�osoba prítomná�

Procedúra programovania ponúka maximálny èas 10 sekúnd medzi stlaèením jedného tlaèidla a druhého. 
Po uplynutí tohto èasu sa procedúra automaticky ukonèí a do pamäte sa ulo�ia zmeny vykonaného do 
tohto momentu.

Hodnota zvýraznená sivou (�Tabu¾ka 7�) je tá, ktorá je prednastavená z výroby.

Nastavená hodnotaParameterVstupná                               Led
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FUNKCIE DRUHÉHO STUPÒA (NASTAVITE¼NÉ PARAMETRE)

led                                      stupòa Popis

L3 Rýchlos�
motorov

L1 Ve¾mi pomalá

Upravuje rýchlos� motorov poèas 
normálneho chodu.

L2 Pomalá
L3 Stredná

L4 Rýchla
L5 Ve¾mi rýchla
L6 Super rýchla
L7 Otváranie rýchle, zatváranie pomalé
L8 Otváranie super rýchle, zatváranie stredné

L4
Uvo¾nenie
motorov

L1 �iadne uvo¾nenie

Upravuje trvanie �krátkej inverzie� 
obidvoch motorov po vykonaní 
zatváracieho manévru s cie¾om zní�i� 
zvy�kový koncový tlak.

L2 Stupeò 1 - minimálne uvo¾nenie (cca 100 ms)
L3 Stupeò 2 - ...
L4 Stupeò 3 - ...
L5 Stupeò 4 - ...

L6 Stupeò 5 - ...
L7 Stupeò 6 - ...
L8 Stupeò 7 - maximálne uvo¾nenie (cca 800 ms)

po zatvorení

L5 Sila motorov

L1 Stupeò 1 - minimálna sila

Upravuje silu oboch motorov.

L2 Stupeò 2 - ...
L3 Stupeò 3 - ...
L4 Stupeò 4 - ...
L5 Stupeò 5 - ...

L6 Stupeò 6 - ...
L7 Stupeò 7 - ...
L8 Stupeò 8 - maximálna sila

L6

L1 Pe�ie 1 (otvorenie krídla M2 na 1/4 celkového otvorenia)

Upravuje typ otvárania, priradený k príka-
zu �èiastoèné otvorenie 1�.
Na stupòoch L5, L6, L7, L8 sa ako 
�minimálne� otvorenie myslí men�ie 
otvorenie medzi M1 a M2; napríklad ak 
sa M1 otvára na 90° a M2 na 110°, 
minimálne otvorenie je 90°.

L2 Pe�ie 2 (otvorenie krídla M2 na 1/2 celkového otvorenia)
L3 Pe�ie 3 (otvorenie krídla M2 na 3/4 celkového otvorenia)
L4 Pe�ie 4 (celkové otvorenie krídla 2)
L5 Èiastoèné 1 (otvorenie oboch krídel na 1/4 �minimálneho� 

otvorenia)
L6 Èiastoèné 2 (otvorenie oboch krídel na 1/2 �minimálneho� 

otvorenia)
L7 Èiastoèné 3 (otvorenie oboch krídel na 3/4 �minimálneho� 

otvorenia)
L8 Èiastoèné 4 (otvorenie oboch krídel rovnaké ako 

�minimálne� otvorenie)

Pe�ie 
alebo 
èiastoèné 
otvorenie

L7 Avízo
servisu

L1 500

Upravuje poèet manévrov, po ktorom 
bude signalizova� potrebu servisu 
automatickej brány (viï odsek �Funkcia 
�Avízo servisu��).

L2 1000
L3 1500

L4 2500
L5 5000
L6 10000
L7 15000
L8 20000

L8
Zoznam
chýb

L1 Výsledok 1. manévru (posledného vykonaného)

Umo�òuje skontrolova� typ anomálie, 
ku ktorej pri�lo poèas posledných 8 
manévrov (viï odsek �História 
anomálií�),.

L2 Výsledok 2. manévru
L3 Výsledok 3. manévru
L4 Výsledok 4. manévru
L5 Výsledok 5. manévru

L6 Výsledok 6. manévru
L7 Výsledok 7. manévru
L8 Výsledok 8. manévru

6.4   �PECIÁLNE FUNKCIE

1. Po�lite príkaz na aktiváciu brány prostredníctvom vysielaèa
alebo k¾úèového selektora a pod. Ak v�etko funguje
správne, brána sa bude normálne hýba�, v opaènom
prípade prejdite k bodu 2.

Táto funkcia umo�òuje fungovanie pohonu, aj keï niektoré 
bezpeènostné zariadenie nefunguje správne alebo je pokazené. 
Je mo�né ovláda� automatickú bránu spôsobom � osoba prí-
tomná�, a to nasledovne:

6.4.1 Funkcia �Pohyb v ka�dom prípade�

2. Do 3 sekúnd znovu aktivujte príkaz a dr�te ho aktívny.
3. Pribli�ne po 3 sekundách brána vykoná po�adovaný

manéver v re�ime �osoba prítomná�, èi�e bude sa hýba�
len dovtedy, dokia¾ je aktívny príkaz.

6.4.2 Funkcia �Avízo servisu�

Táto funkcia umo�òuje signalizova� pou�ívate¾ovi, kedy je 
potrebné vykona� servis automatickej brány. Signalizácia avíza 
servisu prebieha prostredníctvom �iarovky, zapojenej na výstup 
�OGI�, ak je tento výstup konfiguovaný ako �Kontrolka 
servisu�.

Parameter                           Nastavená hodnota
Vstupná                               Led
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Konfigurácia je mo�ná jedine cez programátor �Oview� (odvolajte 
sa na odsek �Zapojenie rozhrania IBT4N�).

6.5 VYMAZANIE PAMÄTE

l	Rôzne signály kontrolnej �iarovky sú popísané v 
�Tabu¾ke 8�.

Tabu¾ka 8
SIGNÁLY �KONTROLKY SERVISU� 

Poèet manévrov Signalizácia

Menej ako 80% 
limitu

�iarovka rozsvietená 2 sekundy na 
zaèiatku otváracieho manévru

Medzi 81% a 100% 
limitu

�iarovka bliká poèas celého trvania 
manévru

Viac ako 100% limitu �iarovka bliká nepretr�ite

m	Ni��ie popísaná procedúra vráti riadiacu jednotku
na hodnoty naprogramované vo výrobe. V�etky 
personalizované nastavenia budú stratené.

Na vymazanie pamäte riadiacej jednotky a obnovenie v�etkých 
nastavení z výroby postupujte nasledovne:
1. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlá  f  a  h,

kým led �L1� a �L2� zaènú blika�.
2. Pustite tlaèidlá.

L1

L2
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7
7 COSA FARE SE... (guida alla risoluzione dei problemi)

7.1 SIGNÁLY PROSTREDNÍCTVOM MAJÁKA

Ak sa na výstup FLASH (A), ktorý sa nachádza na riadiacej 
jednotke, zapojí maják, tento poèas vykonávania manévru vydáva 
1 záblesk za sekundu.
Ak sa prejavia anomálie, maják vydáva rýchlej�ie záblesky, ktoré 
sa opakujú dvakrát, oddelené 1-sekundovou pauzou. V 
�Tabu¾ke 9� sú popísané príèiny a mo�né rie�enia pre ka�dý typ 
anomálie, signalizovanej majákom.
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ČO ROBIŤ, KEĎ...
(návod na riešenie problémov)

Niektoré zariadenia sú schopné signalizova� stav fungovania alebo prítomnos� prípadných anomálií.

Tabuľka 9

SIGNALIZÁCIA MAJÁKA ZAPOJENÉHO NA VÝSTUP FLASH (�OBRÁZOK 20�) 

Èervené záblesky                 Anomália                                   Mo�né rie�enie

1 krátky záblesk
pauza 1 sekundu
1 krátky záblesk

Chyba v systéme Bluebus

Previerka zariadení, zapojených na systém Bluebus, ktorá sa vykonáva na 
zaèiatku manévru, nezodpovedá zariadeniam ulo�eným do pamäte poèas 
fázy naèítania. Je mo�né, �e existujú odpojené alebo pokazené zariadenia, 
preto ich treba skontrolova� a vymeni�. Ak boli vykonané úpravy, treba znovu 
vykona� naèítanie zariadení.

2 krátke záblesky 
pauza 1 sekundu
2 krátke záblesky

Zásah fotobunky Jedna alebo viac fotobuniek nedávajú súhlas k pohybu alebo poèas pohybu 
vyvolali inverziu. Skontrolujte, èi nie sú prítomné preká�ky.

3 krátke záblesky 
pauza 1 sekundu 
3 krátke záblesky

Zásah funkciee 
�Rozli�ovanie preká�ok� 
z obmedzovaèa sily

Poèas pohybu sa motory stretli s nadmernou námahou. Skontrolujte príèinu 
a prípadne zvý�te stupeò sily motorov.

4 krátke záblesky 
pauza 1 sekundu 4 
krátke záblesky

Zásah vstupu STOP Na zaèiatku manévru alebo poèas pohybu pri�lo k zásahu zariadení zapoje-
ných na vstup STOP. Zistite príèinu.

5 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 5 
krátkych zábleskov

Chyba vo vnútorných 
parametroch riadiacej 
jednotky

Poèkajte aspoò 30 sekúnd, a potom skúste znovu da� príkaz. Prípadne 
vypnite aj napájanie. Ak stav pretrváva, mohlo by ís� o vá�nu poruchu a bude 
potrebné vymeni� elektronickú dosku.

6 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 6 
krátkych zábleskov

Prekroèený max. limit 
nepretr�itých manévrov 
alebo manévrov za hodinu

Poèkajte nieko¾ko minút, aby sa obmedzovaè manévrov vrátil pod maximálny 
limit.

7 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
7 krátkych zábleskov

Anomália na elektrických 
obvodoch

Poèkajte aspoò 30 sekúnd, a potom skúste znovu da� príkaz. Prípadne 
vypnite aj napájanie. Ak stav pretrváva, mohlo by ís� o vá�nu poruchu a bude 
potrebné vymeni� elektronickú dosku.
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SIGNALIZÁCIA MAJÁKA ZAPOJENÉHO NA VÝSTUP FLASH (�OBRÁZOK 20�) 

Záblesky                               Anomália                                   Mo�né rie�enie

8 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
8 krátkych zábleskov

U� je prítomný príkaz, 
ktorý nedovo¾uje vykona� 
ïal�ie príkazy

Skontrolujte typ �stále prítomného� príkazu (mohol by by� napríklad aktívny 
príkaz, pochádzajúci z hodín na vstupe AUX).

9 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
9 krátkych zábleskov

Pohon bol zablokovaný 
príkazom �Zablokuj 
pohon�

Odblokujte pohon poslaním príkazu �Odblokuj pohon�.

10 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
10 krátkych zábleskov

Zásah funkcie 
�Rozli�ovanie preká�ok� 
z enkódera

Poèas pohybu boli motory zablokované kvôli nadmernému odporu. Zistite 
príèinu.

7.2 SIGNÁLY NA RIADIACEJ JEDNOTKE
Na riadiacej jednotke sa nachádzajú Led �L1..L8�, umiestnené na 
tlaèidlách, a Led "L9..L13", umiestnené na svorkách (�Obrázok 
21�).
Ka�dá z týchto led mô�e vydáva� � peciálne signály, tak poèas 
normálneho fungovania, ako aj v prípade anomálie. V �Tabu¾ke 
10� a �Tabu¾ke 11� sú popísané príèiny a mo�né rie�enia pre 
ka�dý typ anomálie.

Bluebus Stop SbS Open Close

11 12

L1 .. L8

Bluebus Stop SbS Open Close

8 9 10 11 12

L13 L12 L11 L10 L9

21

Tabuľka 10

SIGNALIZÁCIA LED NA SVORKÁCH RIADIACEJ JEDNOTKY 

Stav  Význam Mo�né rie�enie

V�etky Led

Nie je rozsvietená 
�iadna LED

Chýba napájanie 
riadiacej jednotky

Skontrolujte, èi má riadiaca jednotka napájanie.
Skontrolujte, èi nie je vypálená poistka (T - �Obrázok 1�). Ak áno, skontro-
lujte príèinu a vymeòte ju za novú s rovnakými parametrami.
Ak nesvieti ani led "BlueBus" alebo maják, je mo�né, �e sa jedná o vá�nu 
poruchu, ktorá si vy�aduje výmenu riadiacej jednotky.

Led BLUEBUS

Zelená Led je 
stále zhasnutá

Anomália

Skontrolujte, èi má riadiaca jednotka napájanie.
Skontrolujte, èi nie je vypálená poistka (T - �Obrázok 1�). Ak áno, skontro-
lujte príèinu a vymeòte ju za novú s rovnakými parametrami.

Zelená Led je 
stále rozsvietená

Vá�na anomália Je tu vá�ny problém: skúste vypnú� elektrické napájanie riadiacej jednotky a 
ak stav pretrváva, bude potrebné vymeni� elektronickú dosku.

1 záblesk zelenej Led 
za sekundu

V�etko v poriadku Správne fungovanie riadiacej jednotky

2 rýchle záblesky 
zelenej Led

Zmena stavu vstupov
Je to správne, ak nastala zmena na jednom zo vstupov �Sbs�, �Stop�, 
�Open� alebo �Close�, pri�lo k zásahu ovládacích fotobuniek alebo bol 
poslaný príkaz pomocou vysielaèa.

Rad zábleskov èervenej 
Led oddelených 1-se-
kundovou pauzou

Rôzne Odvolajte sa na �Tabu¾ku 9�.

Led STOP

Zhasnutá Zásah vstupu "Stop" Skontrolujte zariadenia zapojené na vstup �Stop�.
Rozsvietená V�etko v poriadku Vstup �Stop� je aktívny.
Led SBS

Zhasnutá V�etko v poriadku Vstup �Sbs� je neaktívny.
Rozsvietená Zásah vstupu "Sbs" Je to normálne, ak je skutoène aktívne zariadenie, zapojené na vstup �Sbs�.
Led OPEN

Zhasnutá V�etko v poriadku Vstup �Open� je neaktívny.
Rozsvietená Zásah vstupu "Open" Je to normálne, ak je skutoène aktívne zariadenie, zapojené na vstup �Open�.
Led CLOSE

Zhasnutá V�etko v poriadku Vstup �Close� je neaktívny.
Rozsvietená Zásah vstupu "Close" Je to normálne, ak je skutoène aktívne zariadenie, zapojené na vstup �Close�.
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Tabuľka 11

SIGNALIZÁCIA LED (L1..L4) (�OBRÁZOK 21�) 

Stav  Význam Mo�né rie�enie

Led L1 - L2

Pomalé záblesky

Zmena poètu zariadení 
zapojených na �BlueBus� 
alebo naèítanie 
zariadenia nebolo 
vykonané

Je potrebné vykona� naèítanie zariadení (odvolajte sa na odsek �Naèítanie 
zapojených zariadení�).

Led L3 - L4

Pomalé záblesky

Nikdy nebolo vykonané 
naèítanie polôh 
mechanických dorazov 
alebo po naèítaní 
mechanických dorazov 
bola zmenená 
konfigurácia dip svièov

Je potrebné vykona� naèítanie zariadení (odvolajte sa na odsek �Naèítanie 
zapojených zariadení�).

7.3 HISTÓRIA ANOMÁLIÍ

L1

L8

22

Pre kontrolu zoznamu anomálií:

B

A

23
Riadiaca jednotka umo�òuje zobrazenie prípadných anomálií, 
ktoré sa prejavili poèas posledných 8 manévrov (napríklad 
preru�enie manévru kvôli zásahu fotobunky alebo citlivej hrany).

1. Podr�te stlaèené tlaèidlo g pribli�ne 3 sekundy.
2. Pustite tlaèidlo g, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète a pustite tlaèidlo f alebo h a

presuòte záblesky na led �L8� (parameter �Zoznam chýb�).
4. Podr�te stlaèené tlaèidlo g poèas krokov 5 a 6:
5. Poèkajte pribli�ne 3 sekundy, kým sa rozsvieti led �L1�,

zodpovedajúca výsledku posledného vykonaného manévru.
6. Stlaète a pustite tlaèidlo f alebo h pre 

výber �elaného manévru: príslu�ná led vydá taký poèet 
zábleskov, ako by normálne vydal maják po nejakej chybe 
(viï �Tabu¾ku 9�).

7. Pustite tlaèidlo g.

8
8 APPROFONDIMENTI (Accessori)

BLIŽŠIE INFORMÁCIE
(príslušenstvo)

8.1   ZAPOJENIE RÁDIOVÉHO PRIJÍMAÈA

f
elektrické napájanie riadiacej jednotky. 

Pre montá� prijímaèa (�Obrázok 23�):
1. Dajte dole kryt krabice, v ktorej je umiestnená riadiaca

jednotka.
2. Zasuòte prijímaè (A) do príslu�ného konektora (B) na

elektronickej doske riadiacej jednotky.

TYPU SM
Na riadiacej jednotke sa nachádza konektor, do ktorého je mo�né 
zasunú� rádiové prijímaèe s koncovkou SM (volite¾né príslu-
�enstvo), ktoré umo�òujú ovládanie jednotky z dia¾ky prostred-
níctvom vysielaèov, ktoré zasiahnu na vstupy riadiacej jednotky.

Skôr ako pristúpite k in�talácii prijímaèa, vypnite 

V �Tabu¾ke 12� a �Tabu¾ke 13� sú uvedené prepojenia medzi 
�Výstupom prijímaèa� a �Vstupom riadiacej jednotky�.

Tabuľka 12
SMXI / SMXIS ALEBO OXI / OXIFM / OXIT / OXITFM V RE�IME I 
ALEBO RE�IME II
Výstup prijímaèa                  Vstup riadiacej jednotky

Výstup č. 1 Príkaz �SbS� (Krok-za-krokom)
Výstup č. 2 Príkaz �Èiastoèné otvorenie 1�
Výstup č. 3 Príkaz �Otvor�
Výstup č. 4 Príkaz �Zatvor�

Tabuľka 13
OXI / OXIFM /OXIT / OXITFM V ROZ�ÍRENOM RE�IME II 

È.    Príkaz                           Popis

1

2 Èiastoèné 
otvorenie 1 Príkaz �Èiastoèné otvorenie 1�

3 Príkaz �Otvor�
4 Príkaz �Zatvor�
5 Zastaví manéver

6 Krok-za-krokom 
kondomíniové Príkaz v kondomíniovom re�ime

7 Krok-za-krokom
s vysokou prednos�ou

Ovláda aj zablokovaný pohon alebo 
pohon s aktívnymi príkazmi

8 Èiastoèné
otvorenie 2

Èiastoèné otvorenie (otvorenie krídla 
M2 do 1/2 celkového otvorenia)

9 Èiastoèné 
otvorenie 3

Èiastoèné otvorenie (otvorenie oboch 
krídel do 1/2 celkového otvorenia)

3. Zalo�te naspä� kryt krabice riadiacej jednotky.
Teraz bude mo�né znovu zapnú� napájanie riadiacej jednotky.

Krok-za-krokom Príkaz �SbS� (Krok-za-krokom)

Otvor
Zatvor

Stop
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OXI / OXIFM /OXIT / OXITFM V ROZ�ÍRENOM RE�IME II 

È.       Príkaz                        Popis

10
Otvor a zablokuj 
pohon

Vyvolá otvárací manéver a na jeho 
konci zablokovanie pohonu; riadiaca 
jednotka neprijíma �iaden ïal�í príkaz 
s výnimkou �Krok-za-krokom s vyso-
kou prednos�ou�, �Odblokuj� pohon 
alebo (len z Oview) príkazy: �Odblokuj 
a zatvor� a �Odblokuj a otvor�.

11
Zatvor a zablokuj 
pohon

Vyvolá zatvárací manéver a na jeho 
konci zablokovanie pohonu; riadiaca 
jednotka neprijíma �iaden ïal�í príkaz 
s výnimkou �Krok-za-krokom s vyso-
kou prednos�ou�, �Odblokuj� pohon 
alebo (len z Oview) príkazy: �Odblokuj 
a zatvor� a �Odblokuj a otvor�.

12
Zablokuj
pohon

Vyvolá zastavenie manévru a zablo-
kovanie pohonu; riadiaca jednotka 
neprijíma �iaden ïal�í príkaz s výnim-
kou �Krok-za-krokom s vysokou 
prednos�ou�, �Odblokuj� pohon alebo 
(len z Oview) príkazy: �Odblokuj a 
zatvor� a �Odblokuj a otvor�.

13
Odblokuj 
pohon

Vyvolá odblokovanie pohonu a 
obnovenie normálneho fungovania.

14
On Timer 
pomocného svetla

Rozsvieti sa výstup Pomocné svetlo 
s èasovaným vypnutím.

15 On-Off
pomocné svetlo

Rozsvieti sa a zhasne výstup Pomocné 
svetlo v re�ime krok-za-krokom.

l	Bli��ie informácie nájdete v �pecifickom návode
k prijímaèu.

A

24

D

E

CB

25

l	Bli��ie informácie nájdete v �pecifických návo-
doch pre zapojené zariadenia.

f	

Pre montá� rozhrania (�Obrázok 24� a �Obrázok 25�):
1.

2.

3.

8.2   ZAPOJENIE ROZHRANIA IBT4N

Skôr ako pristúpite k zapojeniu rozhrania, 
vypnite elektrické napájanie riadiacej jednotky.

Dajte dole kryt krabice, v ktorej je umiestnená riadiaca 
jednotka.

om predvyrezanú  (A)  
po nej nezostali strapce.

Riadiaca jednotka je vybavená konektorom typu � IBT4N� pre 
rozhranie IBT4N, ktoré umo�òuje zapojenie v�etkých zariadení s 
rozhraním BusT4, ako napríklad programovacia jednotka Oview 
a  Wi-Fi rozhranie IT4WIFI.
Programovacia jednotka Oview umo�òuje kompletné a rýchle 
spravovanie fázy montá�e, servisu a diagnostiky celého 
automatického systému.

Zasuòte rozhranie (A) do príslu�ného konektora (B) na 
elektronickej doske riadiacej jednotky.
Zasuòte kábel (D) do príslu�ného konektora (E) na 
elektronickej doske riadiacej jednotky.

4.

Teraz bude mo�né znovu zapnú� napájanie riadiacej jednotky.

8.3 ZAPOJENIE VNÚTORNEJ BATÉRIE PS324

f	Pred montá�ou vnútornej batérie vypnite elek-
trické napájanie riadiacej jednotky.

Pre montá� a zapojenie vnútornej batérie:
1. Dajte dolu kryt krabice, v ktorej je umiestnená riadiaca

jednotka.
2. Zasuòte konektor vnútornej batérie do zásuvky (A) na

riadiacej jednotke.

A

26

3. Znovu zalo�te kryt krabice riadiacej jednotky.

Teraz bude mo�né znovu zapnú� napájanie riadiacej jednotky.

Riadiaca jednotka má predprípravu pre napájanie z vnútornej 
batérie PS324, ktorá sa zapína v prípade výpadku sie�ového 
napätia.

A

27

8.4 ZAPOJENIE SYSTÉMU SOLEMYO
Riadiaca jednotka má predprípravu pre napájanie zo systému 
fotovoltického napájania �Solemyo� (fotovoltický panel a batéria 24 
V). Pre zapojenie akumulátora Solemyo na riadiacu jednotku pou�ite 
ten istý konektor (A), normálne pou�ívaný pre vnútornú batériu.

a	Keï je pohon napájaný zo systému �Solemyo�,
NESMIE BY� NAPÁJANÝ súèasne aj z elek-
trickej siete.

a	Systém �Solemyo� mô�e by� pou�itý, iba ak je
na riadiacej jednotke aktívna (ON) funkcia 
�Stand by v�etko�.
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9
9 MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

10
10 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

l Tento výrobok je neoddelite¾nou súèas�ou auto-
matickej brány, a preto musí by� zlikvidovaný 
spolu s òou.

Rovnako ako pri montá�i, aj na konci �ivota tohto výrobku musí 
kroky likvidácie vykona� kvalifikovaný pracovník.
Tento výrobok je zlo�ený z rôznych typov materiálov: niektoré 
mô�u by� recyklované, iné musia by� zlikvidované. Informujte sa o 
systéme recyklácie alebo likvidácie v súlade s nariadeniami 
platnými vo va�ej krajine pre túto kategóriu výrobkov.

a	POZOR

Niektoré èasti výrobku mô�u obsahova� 
jedovaté alebo nebezpeèné látky, ktoré mô�u 
ma� �kodlivé úèinky na �ivotné prostredie a na 
¾udské zdravie.

l	Ako znázoròuje ved¾aj�í symbol,
je zakázané vyhodi� tento 
výrobok do domového odpadu. 
Pre likvidáciu preto vykonajte 
�separovaný zber� v súlade s 
metódami vyplývajúcimi z pred-
pisov platných vo va�ej krajine, 
alebo vrá�te výrobok predajcovi v 
momente kúpy nového rovno-
cenného výrobku.

a	POZOR

Predpisy platné na národnej úrovni mô�u 
urèova� tvrdé sankcie pre prípad nelegálnej 
likvidácie tohto výrobku.

SERVIS VÝROBKU

LIKVIDÁCIA VÝROBKU

Riadiaca jednotka, ako elektronická súèiastka, si nevy�aduje 
�iaden �peciálny servis. Napriek tomu pravidelne, aspoò 
ka�dých 6 mesiacov, kontrolujte dokonalú spo¾ahlivos� celého 
zariadenia v súlade s in�trukciami v kapitole �KOLAUDÁCIA A 
UVEDENIE DO PREVÁDZKY�.

11
11 CARATTERISTICHE TECNICHE

l V�etky uvedené technické parametre sa vz�ahujú na teplotu prostredia 20°C (± 5°C). Nice S.p.A. si 
vyhradzuje právo priná�a� zmeny na výrobku, kedyko¾vek to bude pova�ova� za potrebné, prièom v�ak 
zachová rovnakú funkènos� a úèel pou�itia.

Tabuľka 14

TECHNICKÉ PARAMETRE 

Popis Technický údaj

Napájanie zo siete
riadiaca jednotka MC824H: 230 Va ±10% 50 - 60 Hz 
riadiaca jednotka MC824H/V1: 120 Va ±10% 50 - 60 Hz

Nominálny výkon absorbovaný 
elektrickou sie�ou

200 W

Výkon absorbovaný konektorom 
batérie riad. jednotky s fungovaním 
�standby-v�etko� (vrátane prijímaèa 
s konektorom typu SM)

ni��í ako 100 mW

Výstup pre maják [Poznámka 1] 1 maják ELDC

Výstup pre elektrozámok [Pozn. 1] 1 elektrozámok 12 Va  max. 15 VA

Výstup pre kontrolku otvorenej 
brány [Poznámka 1]

1 �iarovka 24 V max. 4 W (napätie na výstupe mô�e kolísa� medzi -30 a +50%, výstup mô�e 
ovláda� aj malé relé)

Výstup BLUEBUS
1 výstup so zá�a�ou max. 15 jednotiek Bluebus (max. 6 párov fotobuniek EPMB alebo EPMOB 
+ 2 páry fotobuniek EPMB alebo EPMOB adresovaných ako zariadenia pre otváranie + max. 4 
zariadenie pre ovládanie EDSB alebo ETPB

Vstup STOP
pre kontakty normálne zatvorené, normálne otvorené alebo s kon�tantným odporom 8,2 kΩ;
so samonaèítaním (zmena voèi zapamätanému stavu vyvolá príkaz �STOP�)

Vstup SbS pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz "Krok-za-krokom")
Vstup OPEN pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz "OTVOR")
Vstup CLOSE pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz "ZATVOR")
Rádiový konektor konektor SM pre prijímaèe radu SMXI, OXI a OXIFM
Vstup ANTENNA Radio 50 Ω pre kábel typu RG58 alebo podobný
Programovate¾né funkcie 8 funkcií typu ON-OFF a 8 nastavite¾ných funkcií

Funkcie so samonaèítaním

samonaèítanie zariadení zapojených na výstup BlueBus; samonaèítanie typu zariadenia zapoje- 
ného na svorku �STOP� (kontakt NO, NC alebo odpor 8,2 kΩ ); samonaèítanie dráhy krídel a
automatický výpoèet bodov spomalenia a èiastoèného otvorenia (odli�né pod¾a typu pohonu) 

Pracovná teplota -20°C ... +55°C
Pou�itie v obzvlá�� kyslom, slanom 
alebo potenciálne výbu�nom prostredí NIE

Stupeò ochrany IP 54 s neporu�eným krytom
Rozmery 310 x 232 x v. 122 mm
Váha 4,1 kg

Poznámka 1:  Výstupy "Maják", "Elektrozámok" a "Kontrolka otvorenej brány" mô�u by� programované s inými funkciami (viï �Tabu¾ku 6� 
v odseku �Programovanie na prvom stupni (ON-OFF)� alebo prostredníctvom programátora Oview, viï odsek �Zapojenie rozhrania

TECHNICKÉ PARAMETRE

IBT4N�). Elektrické parametre výstupu sa prispôsobia pod¾a programovania: maják (�iarovka 12 Vc, max. 21 W) - elektrozámok (12 Va, 
max. 15 VA) - iné výstupy (v�etky typy: 1 �iarovka alebo relé 24 Vc, -30% ÷ +50%, max. 4 W).

Poh
on

y L
M



20 – SLOVENSKY

12
CONFORMITÀ

ZHODA

Vyhlásenie o zhode ES

Èíslo: 298/MC824H Revízia: 12 Jazyk: SK

Meno výrobcu: 
Adresa:

Nice s.p.a.
Via Callalta 1, 31046 Oderzo (TV), Taliansko

Osoba poverená zostavením technickej 
dokumentácie:
Typ výrobku: 
Model / Typ:  
Príslu�enstvo: 

Nice s.p.a.
Riadiaca jednotka pre 2 motory 24 Vd.c.
MC824H
odvolajte sa na katalóg

Dolupodpísaný Roberto Griffa, vo funkcii generálneho riadite¾a, vyhlasuje na svoju vlastnú zodpovednos�, �e horeuvedený výrobok spåòa nále�itosti nasledovných smerníc:

� Smernica 2014/30/EÚ (EMC) v súlade s nasledovnými harmonizovanými normami: EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007+A1:2011

Ïalej výrobok spåòa nále�itosti nasledovnej smernice pod¾a po�iadaviek platných pre �èiastoène skompletizované strojové zariadenia� (Príloha II, èas� 1, oddiel B): 
� Smernica 2006/42/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES (prepracované znenie).

Vyhlasuje sa, �e príslu�ná technická dokumentácia bola vyplnená v súlade s prílohou VII B smernice 2006/42/ES a �e boli dodr�ané nasledovné základné po�iadavky: 1.1.1 - 
1.1.2 - 1.1.3 - 1.2.1 - 1.2.6 - 1.5.1 - 1.5.2 - 1.5.5 - 1.5.6 - 1.5.7 - 1.5.8 - 1.5.10 - 1.5.11.
Výrobca sa zaväzuje na základe dôvodnej �iadosti odovzda� kompetentným orgánom príslu�né informácie o �èiastoène skompleti-zovanom strojovom zariadení�, prièom sa 
zachová nedotknuté jeho právo na du�evné vlastníctvo. 
Ak je �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� uvedené do prevádzky v európskej krajine s úradným jazykom iným, ako je ten, v ktorom je písané toto vyhlásenie, 
dovozca má povinnos� prilo�i� k tomuto vyhláseniu príslu�ný preklad.
Upozoròuje sa, �e �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� nesmie by� uvedené do prevádzky, a� kým koncové strojové zariadenie, v ktorom je zabudované, nebolo 
vyhlásené zhodným s ustanoveniami smernice 2006/42/ES.

Okrem toho výrobok spåòa nále�itosti nasledovných noriem:
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 62233:2008, EN 60335-2-103:2015

Oderzo, 12/12/2017

Ing. Roberto Griffa 
(generálny riadite¾)    

a vyhlásenie o zabudovaní �èiastoène skompletizovaného strojového zariadenia�
Poznámka - Obsah tohto vyhlásenia zodpovedá obsahu oficiálneho dokladu, ulo�eného v sídle Nice S.p.a., a najmä jeho poslednej revízii, dostupnej pred tlaèou tohto návodu. Tu uvedený text bol 
upravený z vydavate¾ských dôvodov. Kópiu pôvodného vyhlásenia je mo�né �iada� v Nice S.p.a. (TV), Taliansko.
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Pred prvým pou�itím automatickej brány si nechajte od montéra 
vysvetli� pôvod zvy�kových rizík a venujte pár minút èítaniu týchto 
in�trukcií a výstrah urèených pou�ívate¾ovi, ktoré vám odovzdal 
montér. Uchovajte tento návod pre akéko¾vek pochybnosti v 
budúcnosti a odovzdajte ho prípadnému novému majite¾ovi 
automatickej brány.

a	POZOR!

Va�a automatická brána je stroj, ktorý verne 
plní va�e príkazy. Pri ¾ahkomyse¾nom a nespráv-
nom pou�ívaní sa mô�e sta� nebezpeènou:

–  

–

–

–

a	JE ÚPLNE ZAKÁZANÉ prechádza� cez bránu, keï 
sa táto zatvára! Prejazd je dovolený len vtedy, 
keï je brána úplne otvorená a krídla nehybné.

a	DETI

Automatické zariadenie zaruèuje vysoký stupeò 
bezpeènosti. Prostredníctvom svojich detek-
èných systémov kontroluje a garantuje svoj 
pohyb poèas prítomnosti osôb alebo vecí. 
Napriek tomu je obozretné zakáza� de�om hra� 
sa v blízkosti automatickej brány a nenecháva� 
dia¾kové ovládaèe v ich dosahu, aby nepri�lo k 
neuvedomelej aktivácii. Automatické zariadenie 
nie je hra!
Výrobok nie je urèený na pou�ívanie osobami 
(vrátane detí), ktorých fyzické, zmyslové alebo 
mentálne schopnosti sú zní�ené, alebo ktorým 
chýbajú skúsenosti alebo vedomosti, ak tieto 
nie sú pod dozorom alebo neboli pouèené o 
pou�ívaní výrobku osobou zodpovednou za ich 
bezpeènos�.

Anomálie: ak spozorujete akéko¾vek nezvyèajné správanie 
automatického zariadenia, vypnite elektrické napájanie a 
vykonajte manuálne odblokovanie pohonu (viï príslu�ný návod), 
aby brána mohla fungova� ruène. Nevykonávajte sami �iadnu 
opravu, ale po�iadajte o servisný zásah vá�ho dôveryhodného 
montéra.

l	Neupravujte zariadenie a parametre programo-
vania a nastavenia riadiacej jednotky: zodpo-
vednos� je na va�om montérovi.

Porucha alebo výpadok napájania: v oèakávaní servisného 
zásahu vá�ho montéra alebo obnovy dodávky elektrickej energie, 
ak zariadenie nie je vybavené núdzovou batériou, bránu mô�ete 
pou�íva� po vykonaní manuálneho odblokovovania pohonu (viï 
príslu�ný návod) a hýba� krídlami brány ruène.

Nefunkèné bezpeènostné zariadenia: pohon mô�e 
fungova�, aj keï niektoré bezpeènostné zariadenie nefunguje 
správne alebo je pokazené. Vtedy je mo�né ovláda� bránu v 
re�ime �osoba prítomná�, a to nasledovným spôsobom:

1. Po�lite príkaz na aktiváciu brány, s vysielaèom alebo
k¾úèovým selektorom a pod. Ak v�etko funguje správne,
brána sa normálne hýbe, v opaènom prípade postupujte
nasledovne:

2. Do 3 sekúnd znovu aktivujte príkaz a dr�te ho aktívny.
3. Pribli�ne po 2 sekundách zaène brána vykonáva� �elaný

manéver v re�ime �osoba prítomná�, to znamená, �e
brána sa bude hýba� len dovtedy, kým bude aktívny príkaz
(napr. stlaèené tlaèidlo vysielaèa).

m	Ak sú bezpeènostné zariadenia nefunkèné, 
odporúèa sa da� ich opravi� èo najskôr kvalifiko-
vanému technikovi.

Kolaudácia, pravidelný servis a prípadné opravy musia by� 
zaznamenané osobou, ktorá tieto práce vykonáva, a doklady 
musia by� ulo�ené u majite¾a zariadenia. Jediné zásahy, ktoré 
mô�e pou�ívate¾ pravidelne vykonáva�, sú èistenie sklíèok 
fotobuniek (pou�ite mäkkú handrièku, mierne navlhèenú vodou) a 
odstránenie prípadných listov èi kamienkov, ktoré by mohli 
preká�a� pohybu automatickej brány.

m	Pou�ívate¾ automatickej brány musí pred vyko-
naním akejko¾vek servisnej operácie ruène 
odblokova� pohon, aby sa zabránilo neoèaká-
vanej aktivácii brány zo strany tretích osôb (viï 
príslu�ný návod).

Servis: na udr�anie kon�tantnej úrovne bezpeènosti a zaruèenie 
maximálnej �ivotnosti celej automatickej brány je potrebný 
pravidelný servis (aspoò ka�dých 6 mesiacov).

l	Akýko¾vek zásah týkajúci sa kontroly, servisu 
alebo opravy, musí by� vykonaný jedine kvalifi-
kovaným pracovníkom.

Likvidácia: na konci �ivota automatického zariadenia sa uistite, 
�e jeho likvidáciu vykoná kvalifikovaný pracovník a �e materiály 
budú recyklované alebo zlikvidované v súlade s normami platnými 
vo va�ej krajine.

l	Ak bol pohon zablokovaný príkazom �Zablokuj 
pohon�, po poslaní príkazu sa brána nehýbe 
a maják vydá 9 krátkych zábleskov.

IN�TRUKCIE A VÝSTRAHY URÈENÉ POU�ÍVATE¼OVI

Neovládajte pohyb automatickej brány, ak sa v jej 
akènom dosahu nachádzajú osoby, zvieratá alebo veci.
Je absolútne zakázané dotýka� sa èastí pohonu, keï je 
brána v pohybe.
Fotobunky nie sú bezpeènostné zariadenie, ale iba 
pomocné zariadenie pre bezpeènos�. Sú vyrobené s 
vysoko spo¾ahlivou technológiou, ale v extrémnych 
situáciách sa mô�u správa� chybovo alebo sa pokazi�, a 
v urèitých prípadoch nemusí by� porucha ihneï 
evidentná. Z týchto dôvodov je potrebné poèas 
pou�ívania automatickej brány dodr�iava� v�etky 
in�trukcie uvedené v tomto návode.
Pravidelne kontrolujte správne fungovanie fotobuniek.
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